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Uvod

Srdaéno &estitamo na kupnii Vadeg novog uredaija.
Time ste se odlu¢ili za visokovrijedan proizvod.
Upute za rukovanje predstavljaju sastavni dio ovog
proizvoda. One sadrZe vazne napomene za
sigurnost, rukovanije i zbrinjavanije. Prije uporabe
uredaja upoznaite se sa svim pripadajuéim uputama
za uporabu i svim sigurnosnim napomenama.
Proizvod koristite iskljucivo na opisani nagin i u
navedenim podrugjima uporabe. U slu&aju predaje
proizvoda tre¢im osobama priloZite i predajte i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluzi iskljucivo za usitnjavanje namirni-
ca. Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za upora-
bu u privatnim domacdinstvima. Ne koristite ga u
gospodarske svrhe.

Opseg isporuke

Kuhiniski uredaij

(Poklopac, ¢ep, zdjela, blok motora)
Noz za rezanje

Adapter ploce

Plo¢a za struganje

Plo¢a za rezanje

Upute za uporabu

Neposredno nakon raspakiranja provierite cjelovi-
tost opsega isporuke.

Opis uredaja
Cep

Otvor za umetanije
Poklopac

Noz za rezanje
Zdjela

Pogonska osovina
Blok motora
Tipka ON

Tipka OFF/PULSE
Adapter ploce

Plo¢a za struganje

©POH6000000000C

Plo¢a za rezanje

Tehnicki podaci
220 -240V ~ (izmjeni¢na
struja), 50 - 60 Hz

Nazivni napon:

Nominalna snaga: 250 W

Razred zastite: Il / [@] (dvostruka izolacija)
KP vrijeme: 1 minuta

KP vrijeme

KP vrijeme (vrijeme kratkotrajnog pogona) oznaée-
va, koliko dugo uredaj moze biti u pogonu bez da
se motor pregrije i pretrpi o3te¢enje. Nakon nave-
denog KP vremena uredaj mora biti iskljuéen toliko
dugo, dok se motor ne ohladi i dostigne sobnu
temperaturu.

I Svi dijelovi ovog uredaija, koji dolaze u
dodir s namirnicama, su neskodljivi za
namirnice.



Sigurnosne napomene

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Uredaj prikljucite iskljuéivo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreznu utiénicu. MreZni napon mora odgovarati navodima napi-
sanim na tipskoj ploéi uredaija.

» Obratite paznju na to, da za vrijeme rada mrezni kabel ne bude
mokar ili vlaZan. Kabel postavite tako da se ne moze uklijestiti ili
ostetiti.

» Mrezni kabel drzite podalje od vruéih povriina.

» Ne vrite radove popravljanja uredaja. Sve vrste popravaka moraju
biti izvr$ene od strane servisa za kupce ili od strane kvalificiranog
struénog osoblja.

> Izvucite utika¢ iz mreZne uti¢nice prije ¢iséenja uredaja ili u sluéaju
smetnji u radu. Samo iskljuéivanje nije dovoljno jer je uredaj jo3 uvi-
iek pod naponom, dok god je utikaé utaknut u utiénicu.

» Ostecene mrezne utikace i kabele obavezno mora zamijeniti ovla-
Steno struéno osoblje ili servis za kupce, kako biste izbjegli nastanak
opasnosti.

» Uredaj i prikljuéni kabel treba drZati podalje od djece.

@ Uredaj nikako ne smijete uranjati u vodu ili druge tekuéine.

A Oprez! Upozorenje: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kudiste proizvodal
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Uredaj nacelno odvoijite od strujne mreZe, kada Zelite skidati ili
postavljati dijelove opreme. Na taj éete naéin izbjeéi nehotiéno
ukljucivanije uredaja.

~ Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja ili
Ciséenja uredaja, uvijek treba izvudi utikad iz mreZne uti¢nice.

~ S ovim uredajem koristite iskljucivo originalne dijelove opreme.
Dijelovi opreme drugih proizvodaéa eventualno nisu prikladni i mogu
dovesti do nastanka opasnostil

~ Ovaj uredaj ne smije biti koridten od strane djece.

~ Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s pomanjkanjem iskustva
i/ili znanja, ukoliko ih se prilikom uporabe nadzire ili ukoliko su upu-
¢ene u sigurno rukovanije uredajem, te ukoliko su shvatile opasnosti
koje iz tog rukovanija proizlaze.

~ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

~ Oprez: noz za rezanje, ploéa za rezanije i plo¢a za struganije su
vrlo ostril Stoga pazljivo postupaite prilikom &iséenja.

~ Oprez: nozZ za rezanje, ploéa za rezanije i plo¢a za struganije su
vrlo odtril Stoga postupite oprezno prilikom praZnjenja posude!

~ Za vrijeme rada uredaja u zdjelu umetnite samo sastojke koji trebaju
biti preradeni.

~ Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane u ovim
uputama. U sluéaju zloupotrebe uredaja postoji opasnost od ozlje-
divanja.

~ Nikada ruke ili strane predmete ne umetati u otvor za umetanie,
kako biste izbjegli ozljede i osteéenje uredaija.



/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
» Opremu mijenjajte samo kada pogon uredaja miruje i kada je iskop-
an utikaé za napajanje! Uredaj ée nakon iskljuéivanja jo¥ kratko

vrijeme biti u pokretu!

~ Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

~ Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom rada
uredaja kreéu, uredaj treba iskljuciti i odvojiti od mreZe napajanija.

Prije prve uporabe
B Odstranite svu ambalaZu s uredaja.

B Ocistite uredaj na nacin opisan u poglavlju
"Cid¢enije i odrzavanije".

B Provjerite, jesu li svi dijelovi potpuno osu3eni
prije nego $to uredaj pustite u rad.

Sastavljanje uredaja

NAPOMENA

> Uredaj mozete pokrenuti samo kada su zdje-
la @ i poklopac @ postavlieni na ispravan
nadin.

1) Postavite blok motora @ na ravnu povrsinu,
tako da nogice s vakumskim priljepcima prionu
i uredaj &vrsto i sigurno stoji.

2) Postavite zdjelu @ tako na blok motora @, da
strelica W na zdjeli @ pokazuie na otvorenu
bravu rh na bloku motora @. Okrenite zdjelu
O toliko, da strelica ¥ pokazuje na zapornu

bravu i zdjela @ ulegne.

Ako Zelite raditi s nozem za rezanje @ , nastavite
sklapanije na nadin opisan u poglavlju "Noz za
rezanje".

Ako Zelite raditi s protoénim usitnjivacem, nastavite
sklapanje na nadin opisan u poglavlju "Protoéni
usitnjivac".

Noz za rezanje

1) Postavite noz za rezanje @ na pogonsku oso-
vinu @. Ravna strana pogonske osovine @
pritom mora ispravno zahvatiti u prihvat noza
za rezanje @. U protivnom noz za rezanje @
ne moze biti postavljen.

2) Postavite poklopac @ na zdjelu @, tako da
strelica ¥ na poklopcu @ pokazuje na strelicu

A\ i otvorenu bravu X na zdjeli @.

3) Okrenite poklopac @ toliko, da strelica ¥ na
poklopcu @ pokazuje na strelicu A i zatvorenu

bravu B na zdjeli @.
4) Umetnite Eep @ u otvor za umetanje @.

5) Mrezni utika utaknite u uticnicu.
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Protoéni usitnjivaé
1) lzaberite Zeljenu ploéu:
- plo&u za rezanje ®

- ili plocu za struganje @.

2) Ako je instalirana jo§ jedna druga plo¢a: Okre-

nite adapter za ploge (I najbolie naglavadke.
Pritisnite dugi metalni ispust ploce palcem pre-
ma unutra tako da se ta strana ploce otpusti iz

adaptera ploce @. Sada mozete skinuti plocu.

3) Utaknite novu plocu s kratkim metalnim ispus-
tom naijprije u adapter ploce @.

4) Zatim pazljivo pritisnite stranu s dugim metal-

nim ispustom u adapter ploge . Pritom najbo-

lie paléevima gurnite vanjske bridove ploce,
sve dok ploga ne dospije kompletno u adapter
za plocu @ i tamo ulegne.

5) Postavite adapter ploce ) sa umetnutom
plo¢om na pogonsku osovinu @.
Ravna strana pogonske osovine @ pritom
mora ispravno zahvatiti u prihvat adaptera
ploce @. U protivnom adapter ploce { ne
moze biti postavljen.

6) Postavite poklopac € na zdjelu @, tako da
strelica ¥ na poklopcu € pokazuije na strelicu

A\ i otvorenu bravu ¥ na zdjeli @.

7) Okrenite poklopac @ toliko, da strelica ¥ na
poklopcu @ pokazuje na strelicu A i zatvorenu

bravu ﬁ na zdjeli @.
8) Umetnite cep @ u otvor za umetanje @.

9) Mrezni utika utaknite u utiénicu.

Rukovanje

Rad s noZzem za rezanje

NoZem za rezanje O mozete usitniti namirnice,
kao na primjer luk ili meso.

NAPOMENA

> Ne pokusaite tekuéine s nozem za rezanje @
mije3ati. One bi se prelijevale ili prskale van.
1) Umetnite noz za rezanje @, na nacin opisan
u poglavlju "Sastavljanje uredaja".
2) lzrezite sastojke na komade debljine ca.
2-3cm.

3) Umetnite sastojke. Pritom ne prekoradite kolici-
ne navedene u sliedecoj tablici:

SASTOJAK M?(Iésl-llféﬂlﬁli‘lA BRZINA
Kruh maks. 80 g ON
Sir maks. 150 g ON
Meso maks. 300 g ON
Zaginsko bilje maks. 30 g ON
Cesnjak 80-200¢g PULSE
Luk maks. 300 g PULSE
Kocke leda maks. 140 g PULSE



NAPOMENA

> Brzine navedene u tablici predstavljaju orijen-
tacijske vrijednosti. One mogu varirati ovisno
o svojstvima i koli¢ine sastojakal
4) Zatvorite poklopac ©.
5)  Pritiskanjem tipke ON @ pokrenite usitnjava-
nje. Pritisnite tipku OFF/PULSE @ jednom,
kada su svi sastojci usitnjeni i kada Zelite zau-

staviti uredaj.
Kada sastojke uz pomoé¢ PULSE-funkcije Zelite

preraditi, prifisnite tipku OFF/PULSE @ nekoliko

puta za redom, sve dok svi sastojci ne budu
usitnjeni.

Ako su se sastojci zalijepili na stienci zdjele @ ili
na nozu:

= Iskljugite uredaj.

— Skinite poklopac €.

- Odstranite sastojke s noza za rezanje @ i
sa unutradnije stienke pomodu strugalice za
tijesto ili Zlice.

- Zatvorite poklopac @.

— Ponovo pokrenite uredai.

NAPOMENA

> Preradujte samo meso bez kostiju!

> Ne ostavite uredaj da predugo radi, kada
vriite usitnjavanie (tvrdog) sira. On ée u pro-
tivnom postati previse vrué, poceti ée se topiti
i nastaju grudve.

> Uredaj nikada ne pogonite duze od 1 minute!
U protivnom se motor moze pregrijati!

> Ako za vrileme postupka rezanja Zelite doda-
i jo§ sastojaka, iste umetnite kroz otvor za
umetanje @! Ako poklopac @ otvorite, ure-
daij se zaustavljal
Pazite medutim na to, da maksimalne koligine
navedene v tablici prilikom naknadnog doda-
vanja sastojaka ne prekoragite!

Rad s protoénim usitnjivaéem

S plogama @ /@ protognog usitnjivaéa mozZete

strugati ili rezati.

1) Izaberite Zeljenu plocu i sve zajedno sastavite
na nadin opisan u poglavlju "Sastavljanje
uredaja".

2) Izvadite cep @ iz otvora za umetanje @.

3) Rezite namirnice u komade takve veligine, da
oni bez problema mogu stati u otvor za
umetanje @.

4) Pritiskanjem tipke ON @ pokrenite struganje/
usitnjavanije.

5) Zatim redom umetnite namirnice. Pritom namir-
nice gurnite unutra pomodu ¢epa @), bez da
vriite pritisak.

Pritom ne prekoragite koli¢ine navedene u sliedecoj

tablici:

SASTOJAK PLOCA ZA REZANJE
Jabuke/mrkve maks. 350 g
Krastavac maks. 1,5 komada
Krumpir maks. 350 g

Luk maks. 200 g
SASTOJAK PLOCA ZA STRUGANJE
Jabuke/mrkve maks. 350 g
Parmezan maks. 150 g
Krumpir maks. 350 g

Tvrdi sir

(npr. stara Gouda) maks. 200 g

HR 7



NAPOMENA

> Ne preradite veée koli¢ine odjednom, nego
u nekoliko porcija jednim za drugima. S vre-
mena na vrijeme praznite zdjelu @.

> Ne ostavite uredaj da predugo radi, kada
vriite usitnjavanie (tvrdog) sira ili Eokolade.
Sastojci ¢e u protivnom postati previse vrudi,
poceti e se topiti i nastaju grude.

> Uredaj nikada ne pogonite duze od 1 minute!
U protivnom se motor moze pregrijati!

Cis¢enje i odrzavanje

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

> Prije &i3¢enja uredaja uvijek izvucite mrezni
utikag iz utiénice.
Ni u kom sluéaju ne smijete blok motora @
uroniti u teku¢ine! Uslijed toga moZe dodi
do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara,
te do odteéenja uredaija.
> Nikada ne otvaraijte kuéiste uredajal U protiv-
nom postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog
udara.

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Budite oprezni prilikom &i$éenja noza za
rezanje @), plode za rezanje @ i ploce za
struganje @. Ovi dijelovi su vrlo ostril

> Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva.
Takva sredstva o3teéuju povrsinu uredaijal

> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna
sredstva za &iséenje! Takva sredstva mogu
nepopravljivo otetiti povrsinu uredajal

NAPOMENA

> Sve dijelove uvijek ocistite neposredno nakon
uporabe. Na taj nain ostatke namirnica
mozete lakse odstraniti.

> Kada preradujete namirnice koje ispustaju
boju, na primjer mrkve, moze se dogoditi da
odredeni plastiéni dijelovi uredaja promijene
boju. To ne predstavlja nedostatak uredaja i
ne ometa njegovu funkcionalnost.
Dijelove koji su promijenili boju moZete oriba-
ti s malom koli¢inom jestivog ulja.

B Ocistite blok motora @ i mrezni kabel blago

navlazenom krpom za pranje posuda. Sve za-
jedno dobro osusite, prije ponovnog koristenja.

W Ocistite zdjelu @, poklopac @, cep @, noz

za rezanje @, adapter ploge @, plocu za
rezanje @ i plodu za struganje @ u toploj vodi
za pranje suda. Nakon toga sve dijelove isperite
&istom vodom, tako da na dijelovima nema
ostataka sredstva za pranje posuda.

Sve dijelove dobro osusite prije nego 3to nasta-
vite koristiti uredaj.

NAPOMENA
Zdielu @, poklopac @, cep @, noz
za rezanje @, adapter ploge ), plocu

za rezanje @i p|oEU za struganje (11)
mozete prati i u perilici posuda.

Po moguénosti dijelove stavite u gornju ko3aru
perilice posuda i pazite da se ne zaglave. U
protivnom moze dodi do deformacija i napuklinal

Skladistenje

M Uredaj Euvaijte na suhom mijestu, na kojem nema

prasine.



Zbrinjavanje
Uredaj nikako ne smijete bacati
s obi¢nim kuénim otpadom.
Ovaj proizvod podlijeze europ-
skoj direktivi 2012/19/EU.
Uredaij zbrinite preko ovlastenog poduzeda za
zbrinjavanije otpada ili komunalne ustanove za
zbrinjavanije otpada. Postujte aktualne propise.
U sluéaju dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu
za zbrinjavanje otpada.

oa\
wA
oy

&y

b
a

O moguénostima zbrinjavanja dotra-
jalog proizvoda mozete se raspitati
kod vase opdinske ili gradske uprave.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli§, koje moZete
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Pazite na oznake na razlicitim am-
balaznim materijalima i po potrebi ih
zbrinite odvojeno. Materijali am-
balaze oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

IAN 315063

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com
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Otklanjanje smetniji

PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCE RJESENJE
Uredaj nije spojen na mreznu Uredaij prikljugite na mreznu
Uredaj ne radi. uticnicu. uticnicu.
Uredaj je o3tecen. Obratite se servisu.
Zdjela @ nije ispravno ulegla u Kontrolirajte stanje zdjele @ i po
blok motora @. potrebi izvriite korekciju.

Uredaj ne moze biti pokrenut.
Poklopac @ nije/nije ispravno

oostavlien i blokiran Ispravno zatvorite poklopac @.

Ukoliko smetnje ne mozete otkloniti gore navedenim mjerama, ili ako ustanovite druge vrste smetnijj,
molimo da se obratite nadem servisu.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proiz-
voda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiu. Pre korid¢enja proizvoda,
upoznaijte se sa svim hapomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo

na opisani nadin i u navedene svrhe. Predaite svu
dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat sluzi iskljuéivo za seckanje namirnica.
Ovaj aparat je namenien iskljugivo za korid¢enje

u privatnim domadéinstvima. Nemojte ga koristiti u
komercijalne svrhe.

Obim isporuke

Multipraktik

(poklopac, potiskivag, inija, blok motora)
Secivo

Adapter za plodu

Plo¢a za rendanje

Plo¢a za rezanje

Uputstvo za upotrebu

PrekontroliSite obim isporuke na celovitost odmah
nakon raspakivanja.
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Opis aparata
Potiskivad

Otvor za punjenje
Poklopac

Sedivo

Cinija

Pogonska osovina
Blok motora
Taster ON

Taster OFF/PULSE
Adapter za plo¢u

Plo¢a za rendanje

©POH6000000000C

Plo¢a za rezanje

Tehnicki podaci

220 -240V ~ (naizmeni¢na
struja), 50 - 60 Hz

250 W

Il / [3] (dvostruka izolacija)

Nazivni napon:

Nazivna snaga:
Klasa zastite:

Vreme kratkotrajnog
rada:

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
ﬂ h ovaj uredaj u skladu sa srpskim
zahtevima za bezbednost proizvoda.
1noos 19

1 minut

Q"[J Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir

sa hranom, ne ugroZavaju njenu bezbednost.

Vreme kratkotrajnog rada

KR-vreme (vreme kratkotrajnog rada) ozna&ava
koliko dugo aparat moze da radi, a da se motor
ne pregreje i oteti. Nakon navedenog KRvremena,
aparat mora da bude iskljuéen sve dok se motor
ne ohladi na sobnu temperaturu.



Bezbednosne napomene

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu mreznu
utiénicu. MreZni napon mora da se podudara sa podacima na
tipskoj plodici aparata.

» Vodite raéuna da se elektriéni kabl ne pokvasi ili navlazi za vreme
rada aparata. Postavite kabl tako da ne moze da se uklesti ili osteti.

» DrZite elektriéni kabl podalje od vruéih povriina.

» Ne vrsite nikakve popravke na aparatu. Sve popravke moraju da se
obave preko korisni¢ke sluzbe ili od strane kvalifikovanog struénog
osoblja.

» Izvucite mreZni utikad iz utiénice kada distite aparat ili u sluaju
pojave greske. Samo iskljuivanje aparata nije dovoljno, jer je
aparat jo§ uvek pod mreZnim naponom, dokle god je mrezni utikad
u uticnici.

» U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno struéno
osoblje $to pre zameni o3teéeni utikad ili elektriéni kabl, ili se obratite
korisnickom servisu.

» Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

@ Niposto ne potapajte aparat u vodu ili druge teénosti.
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

~ U nacelu, odvojite aparat od elekiriéne mreze kada skidate ili
stavljate delove pribora. Time se izbegava nenamerno ukljuéivanje
aparata.

~ Aparat mora da bude uvek odvojen od mreZe kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili &iséenja.

~ Koristite samo originalne delove pribora za ovaj aparat.
Delovi pribora drugih proizvodaca moZda nisu prikladni za ovaj
aparat i mogu da dovedu do opasnostil

~ Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.

~ Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za ruko-
vanje aparatom na bezbedan naéin i ako razumeju opasnosti do
kojih moZe da dode.

~ Deca ne smeju da se igraju aparatom.

~ Oprez: Seéivo, ploéa za rezanje i plo¢a za rendanje su veoma
ostril Stoga budite oprezni prilikom ¢&idéenja.

~ Oprez: Seéivo, plo¢a za rezanje i plo¢a za rendanje su veoma
ostril Stoga budite oprezni prilikom praznjenja cinije.

~ Kada aparat radi, u &iniju stavljaijte iskljucivo sastojke koje treba
obraditi.

~ Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom
uputstvu za upotrebu. Kod pogresne upotrebe aparata postoji
opasnost od povredal

~ Nikada ne stavljajte ruke ili strane predmete u otvor za punjenie,
radi izbegavanja povreda i o$tecenja aparata.

14 RS



/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

~ Menijaijte pribor samo kada pogon miruje i kada je mreZni utikad
izvuéen iz utiénice! Aparat jo§ radi kratko vreme nakon iskljucivanial

~ Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora.

~ Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokrecu tokom radaq,
aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elekiriéne mreze.

Pre prve upotrebe

W Uklonite sav ambalaZni materijal sa aparata.

B Ocistite aparat kao $to je opisano u poglavlju

,Ciséenje i nega”.

Bl Uverite se da su svi delovi potpuno suvi pre

nego $to ponovo upotrebite aparat.

Sastavljanje aparata

NAPOMENA

> Aparat moze da se pokrene samo kada

1)

2)

Cinija @ i poklopac @ ispravno nalezu.

Stavite blok motora @ na ravnu povrsiny, tako
da vakuumske stopice évrsto prianjanju za
povrsinu i aparat stabilno stoji.

Stavite &iniju @ na blok motora @), tako da
strelica W na &niji @ bude usmerena na o
vorenu bravu rh na bloku motora @. Pritisnite
Ciniju @ malo nadole i okredite je, dok strelica
W ne bude usmerena na zatvorenu bravu
i Cinija @ usedne.

Kada hodete da radite seivom @), izvrsite sastav-
lianje kao 3to je opisano u poglavlju ,Seivo”.

Kada hodete da radite seckalicom, izvrsite sastav-
lianje kao 3to je opisano u poglavlju ,Seckalica”.

Sedivo

1)

2)

3)

4)
5)

Stavite secivo @ na pogonsku osovinu @.
Pliosnata strana pogonske osovine @ mora,
pritom, ispravno da zahvati drzag segiva @.

U suprotnom, secivo @ ne moze da se natakne.
Stavite poklopac @ na &iniju @, tako da
strelica ¥ na poklopcu @ pokazuje na strelicu
A i otvorenu bravu 7l na &iniji ©.

Okrecite poklopac @, sve dok strelica ¥ na
poklopcu @ ne pokaze na strelicu A i zatvor-
enu bravu ﬁ na Siniji @.

Stavite potiskivag @ u otvor za punjenje @.

Ukljugite mrezni utika& u mreznu utiénicu.
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Seckalica

1)

2)

3)

4)

5)

16

Izaberite Zeljenu plocu:

- plocu za rezanje ®

= ili plodu za rendanje @.

Ukoliko je postavliena jos neka druga ploéa:
Pritisnite dugacku metalnu usicu ploce ka unutra
i istovremeno izvucite plo¢u iz adaptera za
plo¢u @ pomodu metalne usice. Zatim mozete
da podignete blokadu na drugom kraju ploge
iz adaptera za ploc¢u .

Naijpre stavite novu plo&u sa blokadom u
adapter za plocu @:

Zatim pazljivo pritisnite stranu sa velikom
metalnom usicom u adapter za plocu (.
Naijbolje je da pritom pritiskate na spoljne ivice
ploce s oba palca, dok ploa potpuno ne
naleZe i ne usedne u adapter za plocu @:

Nataknite adapter za plodu @ sa umetnutom
plogom na pogonsku osovinu @. Pliosnata
strana pogonske osovine @ mora, pritom,
ispravno da zahvati drzag adaptera za

plocu @. U suprotnom, adapter za plocu O
ne moze da se natakne.

RS

6)

7)

8)
9)

Stavite poklopac @ na &iniju @, tako da
strelica ¥ na poklopcu € pokazuije na strelicu

A i otvorenu bravu VX na <iniji .

Okrecite poklopac @, sve dok strelica ¥ na
poklopcu @ ne pokaze na strelicu A i zat-
vorenu bravu @ na ¢iniji @.

Stavite potiskiva¢ @ u otvor za punjenje @.

Ukljugite mrezni utika& u mreznu utiénicu.

Rukovanje

Sec

luk

d seéivom

ivom @ mozete da usitnite namirnice, kao npr.

ili meso.

NAPOMENA

>

1)

2
3)

Ne pokusavajte da me3ate tenosti secivom @.
One se prelivaju ili prskaju iz aparata.

metnite secivo ao $fo je opisano u poglavlju
Umetnit kao 3t lavl
LSastavljanje aparata”.

Isecite sastojke na komade veli¢ine oko 2 - 3 cm.

Uspite sastojke. Pritom, nemojte prekoraditi
koli¢ine, koje su navedene u sledecoj tabeli:

SASTOJAK MAKS. KOLICINA BRZINA
Hleb maks. 80 g ON
Sir maks. 150 g ON
Meso maks. 300 g ON
Zacinsko bilie maks. 30 g ON
Beli luk 80-200g PULSE
Crni luk maks. 300 g PULSE
Kocke leda maks. 140 g PULSE



NAPOMENA

> Brzine navedene u tabeli su priblizne vrednosti.

4)
5)

Ako se sastojci nataloze na zidu inije @ ili se

One mogu da variraju, u zavisnosti od svojstva

i koli¢ine sastojakal

Zatvorite poklopac @.

Pokrenite seckanie pritiskom na taster ON @.
Pritisnite taster OFF/PULSE @ jednom kada su
svi sastojci iseckani i kada Zelite da zaustavite

aparat.

Kada hoéete da obradite sastojke pomocu
funkcije PULSIRANJA, pritisnite taster OFF/
PULSE @ nekoliko puta zaredom, dok svi
sastojci ne budu iseckani.

zalepe za noz:

- Iskljugite aparat.

- Podignite poklopac ©.
— Uklonite sastojke sa seciva @), kao i sa
unutradnjeg zida pomodu strugada za testo

ili kasike.

— Zatvorite poklopac @.

— Pokrenite aparat ponovo.

NAPOMENA

> Obradite samo meso bez kostiju!

> Ne pustajte da aparat predugo radi kada
seckate (tvrdi) sir. U suprotnom ée se sir
pregrejati, poéeti da se topi i tako pretvoriti

> Nikada ne radite aparatom duze od 1 minutal
U suprotnom, motor moZe da se pregreije!

> Kada hocéete da dodate sastojke tokom pos-
tupka se&enja, dodaite ih kroz otvor za pun-
ienje @! Kada otvorite poklopac @, aparat

U grumenje.

se zaustavlja!

Medutim, vodite raéuna da prilikom doda-
vanja sastojaka ne prekoraéite maksimalne
koli¢ine, koje su navedene u tabeli!

Rad seckalicom

Plocama @/@® seckalice mozete da rendate ili
rezete.

1) lIzaberite Zelienu plocu i sastavite sve kao $to
je opisano u poglavlju ,Sastavljanje aparata”.

2) Izvadite potiskivac @ iz otvora za punijenje @.

3) Isecite namirnice na velike komade tako da
mogu bez problema da stanu u otvor za
punjenje .

4) Pokrenite rendanje/rezanje pritiskom na taster
ON @.

5) Zatim postepeno dodajte namirnice. Pritom,
guraijte namirnice pomoéu potiskivaéa @), bez
primene pritiska.

Pritom, nemoite prekoracéiti kolicine, koje su navedene

u slededoj tabeli:

SASTOJAK PLOCA ZA REZANJE
Jabuke/3argarepa maks. 350 g
Dugacki krastavac maks. 1,5 komad
Krompir maks. 350 g

Crni luk maks. 200 g
SASTOJAK PLOCA ZA RENDANJE
Jabuke/3argarepa maks. 350 g
Parmezan maks. 150 g
Krompir maks. 350 g

Tvrdi sir (npr. stari

gauda sir maks. 200 g
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NAPOMENA

> Ne obradujte vece koli¢ine odjednom, veé u
manijim porcijama zaredom. Uvek povremeno
ispraznite &iniju @.

> Ne pustajte da aparat predugo radi kada
seckate (tvrdi) sir ili cokoladu. U suprotnom ée
se sasfojci pregrejati, poceti da se tope i tako
pretvoriti u grumenie.

> Nikada ne radite aparatom duze od 1 minutal
U suprotnom, motor moze da se pregreje!

Cis¢enje i nega

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Pre &i¥¢enja aparata, uvek izvucite mrezni
utikag iz utiénice.
Blok motora @ niposto ne sme da se potopi
u te¢nost! Usled toga, postoji opasnost po
Zivot od elekiriénog udara i aparat moze
da se osteti.
> Nikada ne otvarajte kuéiste aparata. U suprot-
nom, postoji opasnost po Zivot od elektriénog
udara.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Budite oprezni prilikom &iséenja seciva @,
ploge za rezanje @ i ploce za rendanje .
Ovi delovi su veoma odtril

> Ne koristite rastvarace ili abrazvina sredstva.
Ona nagrizaju povrsine aparatal

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna
sredstva za &idéenje! Ona mogu nepopravljivo
da nagrizu povrsinu!
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NAPOMENA

> Ogistite sve delove odmah nakon upotrebe.
Na taj nadin se ostaci namirnica lakse uklanjaju.

> Kada obraduijete jako obojene namirnice, kao
npr. $argarepu, moze se desiti da plastiéni
delovi aparata promene boju. To ne predstavlja
nedostatak na aparatu i ne uti¢e na funkciju.
Promene boje mozete da istrljate sa malo neu-
tralnog jestivog ulja.

B Ocistite blok motora @ i elektriéni kabl blago
navlazenom krpom za pranje posuda. Sve
dobro osusite, pre nego $to ponovo upotrebite
aparat.

W Ocistite ¢iniju @, poklopac @), potiskivaé @,
secivo @, adapter za plogu ), plocu za reza-
nje @ i plodu za rendanje @ v toploj vodi za
ispiranje. Zatim isperite sve delove &istom vodom,
tako da na delovima ne ostanu ostaci
deterdZenta za pranje.

Dobro osusite sve delove, pre nego 3to aparat
ponovo upotrebite.

NAPOMENA

Ciniju @, poklopac @, potiskivaé @,
@ se¢ivo @, adapter za plocu ), plocu
za rezanje @ i plodu za rendanje @
mozZete da perete i u masini za pranje posuda.

Ako je mogude, stavite sve delove u gornju korpu
masine za pranje posuda i vodite raduna da se
nijedan deo ne zaglavi. U suprotnom moze da
dode do deformacija i prslina usled naprezanjal

<
.
Cuvanje
H Cuvaijte oiséen aparat na &istom mestu bez
prasine.



Odlaganje
Niposto ne odlazite aparat u
uobiéajeni kuéni otpad. Ovaj
proizvod podleze Evropskoj
direktivi 2012/19/EU.
Predajte aparat ovlaéenom preduzeéu za uprav-
lianje otpadom ili svom komunalnom preduzeéu za
sakupljanije i odlaganije otpada. Postujte trenutno
vazede propise. U sluéaju nedoumica, obratite se
svom komunalnom preduzeéu za sakupljanje i
odlaganie otpada.

(]
ZA
Obratite paznju na oznaku na razligitim

ambalaznim materijalima i, ako je

b
s potrebno, odvojite ambalazne materi-

a jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skracenicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

O moguénostima za odlaganje dotra-
jalih proizvoda saznadete u Vadoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala, koje moZete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ovlasceni serviser
ICOM COMMUNICATIONS doo
Dragoslava Srejovi¢a 39b

21203 Veternik, Republika Srbija
tel. 0800-191-191

e-mail: kompernass@lidl.rs

IAN 315063

Proizvodac

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernass.com

Uvorzi i stavlja u promet
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

tel. 0800-191-199

e-mail: kontakt@lidl.rs

RS
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Otklanjanje gresaka
PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCA RESENJA

Aparat nije povezan sa mreznom

Ly Priklju¢ite aparat na mreznu uticnicu.
uticnicom.

Aparat ne funkcionise.

Aparat je ostecen. Obratite se servisu.

Cinija @ nije ispravno ulegla u blok  PrekontroliZite polozaj &inije @ i

motora @. korigujte ga, ako je potrebno.
Aparat se ne pokrece.

Poklopac @ nije ispravno postavlien

- .y Zatvorite poklopac € ispravno.
niti zakljuéan. ite poklopac @ isprav

Ako smetnje ne mogu da se otklone gore navedenim otklanjanjem gredaka ili ako uocite druge vrste
smetniji, obratite se nasem servisu.
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Prin aceasta v-afi decis pentru un produs de cali-

tate superioard. Instrucfiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest produs. Acestea cuprind infor-
matii importante pentru sigurantd, utilizare si elimi-
nare. Inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-

vé& cu toate indicatiile privind operarea si siguranta.

Utilizafi acest produs numai in modul descris si nu-
mai in scopurile mentionate. In cazul transmiterii
aparatului unei alte persoane, predati-i, de aseme-
nea, documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv marunfirii ali-
mentelor. Acest aparat este destinat exclusiv uzului
casnic. Nu il utilizafi in scopuri profesionale.

Furnitura
Robot de bucatdrie

(capac, accesoriu de impingere, castron, bloc mo-
tor)

Cutit de taiere
Adaptor discuri
Disc de razuire
Disc de feliere

Instructiuni de utilizare

Imediat dupd livrare verificati dacd furnitura este
completd.

22 RO

Descrierea aparatului
Accesoriu de impingere
Tub de umplere

Capac

Cutit de taiere

Castron

Arbore de antrenare
Bloc motor

Tasta ON

Tasta OFF/PULSE
Adaptor discuri

Disc de rézuire

©POH6000000000C

Disc de feliere

Datele tehnice

Tensiune nominald:

220-240V ~ (curent
alternativ), 50 - 60 Hz

250 W
Il /3] (izolare dubld)

Timp de operare continug: 1 minut

Putere nominala:

Clasa de protecfie:

Timp de operare continua

Timpul de operare continué indicd timpul ¢t un
aparat poate fi operat f&rdé ca motorul s& se supra-
incdlzeascd si sa se deferioreze. La incheierea timpu-
lui de operare continu& specificat, aparatul trebuie
oprit pand cénd motorul se réceste la temperatura
ambientald.

] Toate componentele acestui aparat care
intrd in contact cu alimentele, sunt adecvate
pentru uz alimentar.



Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Conectali aparatul numai la o prizd instalatd regulamentar si im-
pdmantatd. Tensiunea retelei trebuie s corespundd indicatiilor de
pe pldcuta de fabricatie a aparatului.

~ Evitali contactul cablului de refea cu lichide sau umezirea acestuia
in timpul functiondrii aparatului. Ghidati cablul astfel incét s& nu
poatd fi deteriorat sau blocat de alte obiecte din jur.

> Tineti cablul de retea departe de suprafetele fierbinti.

» Nu efectuati niciun fel de reparatii la acest aparat. Orice fel de
reparatii trebuie efectuate de catre serviciul tehnic sau de catre
specialisti calificati.

> Pentru curdfarea aparatului sau in caz de defecfiune, scoateti intot-
deauna stecdrul din prizd. Simpla oprire nu este suficientd, deoarece
in aparat mai existd incd tensiune, atdt timp cat stecarul este in prizé.

~ Pentru a evita pericolele, solicitali imediat inlocuirea de cétre perso-
nalul de specialitate autorizat sau de catre serviciul tehnic a
stecarelor sau a cablurilor de alimentare deteriorate.

» A nu se |dsa aparatul si cablul de conexiune la indeméana copiilor.

@ Nu este permisd introducerea aparatului in apé sau in alte lichide.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE ACCIDENTARE!

» Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de curent cénd mon-
tafi sau demontali accesoriile. Astfel se evitd pornirea neintentionatd
a aparatului.

~ Atunci cand nu este posibild supravegherea si inaintea asambldrii,
dezasamblarii sau curdtdrii, aparatul trebuie scos intotdeauna din
priza.

~ Utilizati numai accesoriile originale ale acestui aparat. Este posibil
ca piesele provenite de la alii producétori s& nu fie adecvate si s&
provoace periclitdril

~ Nu este permisd utilizarea de catre copii a acestui aparat.

~ Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice, senzo-
riale sau mintale reduse sau fard experientd si/sau fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu
privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au inteles pericolele
legate de acesta.

~ Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

~ Atentie: cutitul de tdiere, discul de feliere si discul de rdzuire sunt
foarte ascutite! De aceea aveti grija atunci cénd le curdfati.

~ Atentie: cutitul de tdiere, discul de feliere si discul de r&zuire sunt
foarte ascutite! De aceea procedati cu atentie la golirea vasului.

~ In timpul functiondrii aparatului punefi in castron doar ingredientele
care trebuie prelucrate.

~ Nu utilizati aparatul in alte scopuri decét cele descrise in aceste
instructiuni. In cazul utilizarii abuzive a aparatului existd pericol de
ranire!
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE ACCIDENTARE!

~ Nu introduceti niciodatd mdinile sau obiecte in tubul de umplere
sau in mixer, pentru a evita rdnirile si defectarea aparatului.

> Inlocuiti accesoriile numai cu motorul oprit si stecarul scos din priza!
Dupd oprire aparatul mai functioneaza scurt timp!

~ Nu |&safi niciodatd aparatul sa functioneze nesupravegheat.

> Inainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care se misca
in timpul functiondrii, aparatul trebuie s& fie oprit si scos din prizd.

Inainte de prima utilizare

B indepartafi toate materialele de ambalare de la

aparat.

W Curdtati aparatul in modul descris in capitolul

,Curdfare si ingrijire”.

H Asigurafi-vd ca toate componentele sunt complet

uscate inaintea utilizarii aparatului.

Asamblarea aparatului

INDICATIE

> Aparatul poate fi pornit doar atunci cnd

2)

castronul @ si capacul @ sunt asezate

corect.

Asezati blocul motor @ pe o suprafatd plang,
astfel incét piciorusele cu ventuzd sd se fixeze
bine si aparatul s& stea sigur.

Asezati castronul @ pe blocul motor @ astfel
incat siigeata W de pe castron @ s& indice
spre lacgtul deschis* K de pe blocul motor @.
Rofifi castronul @ pénd cénd sageata ¥ indica
spre lacatul inchis B si castronul @ este blocat.

Dacd dorifi s& lucrati cu cufitul de taiere @, conti-
nuafi cu asamblarea dup& cum este descris in capi-
tolul ,Cutit de taiere”.

Dacé dorifi s& lucrati cu sistemul de tdiere continug,
continuafi cu asamblarea dupd cum este descris in
capitolul ,Sistem de tdiere continug”.

Cutit de taiere

1)

3)

4)

5)

Asezati cufitul de tdiere @ pe arborele de
antrenare @. Latura platd a arborelui de antre-
nare @ trebuie s& intre corect in sistemul de
prindere a cutitului de taiere @. In caz contrar
cutitul de t&iere @ nu poate fi montat.

Asezati capacul @ pe castron @), astfel incat
sdgeata ¥ de pe capac @ sd indice spre
sdgeata A\ si lacdtul deschis M de pe
castron @.

Rotiti capacul @ astfel incat sdgeata ¥ de pe

capac @ sd indice spre sdgeata A si lacgtul
()

inchis Kl de pe castron @.

Introduceti accesoriul de impingere @ in tubul

de umplere @.

Introduceti stecdrul in priz&.
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Sistem de tdiere continua

1) Alegeti-va discul dorit:

2)

3

4)

5)

— discul de feliere ®

— sau discul de rdzuire @.

Dacd este montat un alt disc: Cel mai bine
intoarceti invers adaptorul de discuri (.
Apésafi eclisa metalicd lungd a discului cu
degetul mare spre interior, astfel incat aceastd
laturg a discului s& se desprind& din adaptorul
de discuri @. Acum putefi indepdrta discul.

Introduceti noul disc mai intéi cu eclisa
metalicd scurtd in adaptorul de discuri (:

Apdsati apoi cu grij& latura cu eclisa metalica
lungd& in adaptorul de discuri @. Cand faceti
acest lucru apé&sati cu ambii policari pe muchi-
ile exterioare ale discului pand cand discul se
fixeaza bine in adaptorul de discuri @.

Asezati adaptorul de discuri @ cu discul fixat
pe arborele de antrenare @. Latura platd a
arborelui de antrenare @ trebuie sd intre corect
in sistemul de prindere a adaptorului de dis-
curi . In caz contrar adaptorul de discuri ©
nu poate fi montat.
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6)

7)

8)

9)

Asezati capacul @ pe castron @), astfel incat
ségeata ¥ de pe capac @ sd indice spre
ségeata A\ si lacdtul deschis de pe cas-
tron @.

Rotiti capacul @ astfel incét sdgeata ¥ de pe
capac @ sd indice spre siigeata A si lacgtul

inchis l@ de pe castron @.

Introduceti accesoriul de impingere @ in tubul
de umplere @.

Introduceti stecarul in priz&.

Operarea

Lucrul cu cutitul de taiere

Cu cufitul de t&iere @ putefi toca alimenta cum ar
fi ceapd sau carne.

INDICATIE

> Nu incercati s& amestecati lichide cu cufitul de

1)

tdiere @. Aceste se revarsd pe dinafard sau
stropesc.

Asezati cufitul de tdiere @ dupd cum este
descris in capitolul ,Asamblarea aparatului”.

2) Taiafi ingredientele in bucdti de cca 2 -3 cm
grosime.
3) Introduceti ingredientele. Nu depésiti cantitdtile
indicate in tabelul urmdtor:
INGREDIENT CA:LI;?TE VITEZA
Pdine max. 80 g ON
Branza max. 150 g ON
Carne max. 300 g ON
lerburi aromatice max. 30 g ON
Usturoi 80-200g PULSE
Ceapd max. 300 g PULSE
Cub de gheata max. 140 g PULSE



> Vitezele indicate in tabel sunt valori orienta-
tive. Acestea pot varia in functie de consis-
tenfa si cantitatea ingredientelor!

4) nchidefi capacul @.

5) Pornifi m&runtirea prin apdsarea tastei ON @.
Apdsati o dat& tasta OFF/PULSE @), atunci
cand toate ingredientele sunt maruntite si dorifi
s& oprifi aparatul.

Dacé dorifi sG prelucrafi ingredientele cu ajuto-
rul functiei PULSE, apdsati tasta OFF/PULSE @
de mai multe ori consecutiv, pdnd cand toate
ingredientele sunt marunfite.

Dacd ingredientele se prind de peretele castro-
nului @ sau se lipesc de cufit:

— oprii aparatul.
— Scoatefi capacul @.

— Indepartati ingredientele de pe cutitul de
tdiere @), precum si de pe peretele interior
cu ajutorul unei spatule sau al unei linguri.

- Inchidefi capacul @.

= Porniti din nou aparatul.

INDICATIE

> Prelucrati doar carne fard oase!

> Nu |&sati aparatul s& functioneze prea mult
timp atunci cdnd marunfifi bréinza (tare). in
caz contrar aceasta se incdlzeste prea tare,
incepe s& se topeascd si se face cocoloase.

> Nu l&sati niciodatd aparatul s& functioneze
mai mult de 1 minut! Altfel, motorul se poate
supraincdlzil

> n cazul in care doriti s& addugati ingrediente
pe parcursul procesului de taiere, introduceti-le
prin tubul de umplere @! in cazul in care
deschideti capacul €, aparatul se opreste!
Aveti totusi in vedere sd nu depdsiti cantitdtile
maxime indicate in tabel pe parcursul proce-
sului de completare a ingredientelor!

Lucrul cu sistemul de tdiere continua

Cu discurile @/@® ale sistemului de tdiere
continud putefi razui sau felia.

1)

3)
4)

5)

Alegeti discul dorit si asamblati-l conform
descrierii din capitolul ,Asamblarea
aparatului”.

Indepartati accesoriul de impingere @ din
tubul de umplere @.

Taiafi alimentele in bucdti potrivite astfel incét
s& intre fard probleme in tubul de umplere @.
Porniti r&zuirea/felierea prin apdsarea tastei
ON @.

Introduceti apoi pe rand alimentele. impingefi
alimentele cu ajutorul accesoriului de impin-
gere @, fard a exercita presiune.

Nu depdsiti cantitdtile indicate in tabelul urmétor:

INGREDIENT DISC DE FELIERE
Mere/morcovi max. 350 g
Castravete Fabio max. 1,5 bucdfi
Cartofi max. 350 g
Ceapd max. 200 g
INGREDIENT DISC DE RAZUIRE
Mere/morcovi max. 350 g
Parmezan max. 150 g
Cartofi max. 350 g

Branzd tare (de ex.
Gouda maturatd)

max. 200 g
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INDICATIE

> Nu prelucrati cantitéfile mai mari dintr-o datd,
ci consecutiv in mai multe portii. Goliti intre
timp regulat castronul @.

> Nu l&safi aparatul s& funcfioneze prea mult
timp atunci cdnd mdruntifi bréinza (tare) sau
ciocolatd. Tn caz contrar ingredientele se
incdlzesc prea fare, incep s& se topeascd si se
fac cocoloase.

> Nu |&satfi niciodatd aparatul s& funcfioneze
mai mult de 1 minut! Altfel, motorul se poate
supraincdlzil

Curatare si ingrijire

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

> |nainte de a curdfa aparatul, scoatefi intot-
deauna stecherul din prizé.

Blocul motor @ nu trebuie introdus in niciun
caz in lichide! Pericol de moarte prin elec-
trocutare si deteriorarea aparatului.
> Nu deschidefi niciodatd carcasa aparatului. Tn
caz contrar, existd pericol de moarte prin
electrocutare.

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE ACCIDENTARE!
> Aveti grijé atunci cand curdtati cutitul de
tgiere @), discul de feliere @ si discul de
razuire . Aceste piese sunt foarte ascutite!

> Nu utilizati substante abrazive sau corozive.
Acestea atacd suprafetele aparatuluil

> Nu utilizati substante de curdtare agresive,
chimice sau abrazive! Aceste substante pot
deteriora ireparabil suprafafal

28 RO

» Curdtati intotdeauna toate piesele imediat
dupad utilizare. Astfel resturile de alimente pot
fi indepértate mai usor.

> Componentele de plastic ale aparatului se pot
colora din cauza alimentelor foarte pigmentate,
de exemplu morcovi. Aceasta nu reprezintd un
defect al aparatului si nu ii deterioreaza funcfi-
onarea.

Aceste colordri pot fi indepdrtate prin frecare
cu putin ulei alimentar.

B Curdtati blocul motor @ si cablul de alimentare
cu o lavet& usor umeda. Inainte de o noud utili-
zare aparatul trebuie sd fie complet uscat.

B Curdtati castronul @, capacul @), accesoriul de
impingere @, cufitul de t&iere @, adaptorul de
discuri @, discul de feliere @ si discul de r&zu-
ire  cu apd caldd si detergent. Clétifi apoi
toate piesele cu apd curatd pentru a indepdrta
toate resturile de detergent de pe piese.

Inainte de a reutiliza aparatul, uscafi bine toate
componentele.

Vasul @, capacul @, accesoriul de im-
@ pingere @, cutitul de tgiere @, adap-

torul de discuri @, discul de feliere @ si
discul de razuire () pot fi curdtate si in masina
de spdlat vase.
Dacé este posibil, asezafi componentele in cosul
superior din masina de spdlat vase si asigurafi-va
c& nu existd componente blocate. in caz contrar
pot apdrea deformdri si fisuril

Depozitare

B Pastrafi aparatul curdtat intr-un loc ferit de praf
si uscat.



Eliminare

In niciun caz nu aruncati apara-

tul in gunoiul menajer obisnuit.

Acest produs face obiectul Di-

rectivei europene 2012/19/EU.
Eliminafi aparatul prin intermediul unei firme autori-
zate sau prin intermediul serviciului local de elimi-
nare a deseurilor. Respectati prevederile actuale in
vigoare. Dac& avefi nel&muriri, contactati serviciul
local de eliminare a deseurilor.

@A
&

b

Informatii despre posibilitdfile de elim-
inare a produsului uzat pot fi obfinute
de la administratia locald.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de am-
a balare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificafie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si carton,
80-98: materiale compozite.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 315063

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Remedierea defectiunilor
PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTII POSIBILE

Aparatul nu este conectat la o prizd.  Conectafi aparatul la o prizé.
Aparatul nu funcfioneaza.
Aparatul este deteriorat. Adresafi-va centrului de service.

Castronul @ nu este fixat corectin  Verificati pozitia castronului @ si

blocul motor @. corectati-o dacd este cazul.
Aparatul nu porneste.
Capacul @ nu este atasat si blocat

. inchideti capacul @ in mod corect.
sau nu este atasat si blocat corect. '

Dacd defectiunile nu pot fi remediate prin mésurile specificate mai sus sau dacd constatati alte tipuri de
defectiuni, adresati-vé centrului nostru de service.
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BreepeHue

Mosznpasssame Bu 3a nokynkara Ha Bawwms Hos
ypean.

M36panu cre Bucokokauectsen npoaykt. Prkosog-
CTBOTO 30 NoTpebuTens e Hepa3nenHa YacT oT To3n
npoaykT. To ChbAbPKA BAXKHM YKA3AHMUS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo Ha
otnaasum. [Npenu aa usnonssate npoaykra ce
30MO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 0BCnyXBaHe u
6esonacHocT. M3nonssarite NpoayKTa eaMHCTBEHO
CMOpen OMMCaHKUETO M 3a ykasaHuTe obnactu Ha
npunoxenwe. MNpenasarite npoaykTa Ha TpeTH
NULA 30eAHO C LUANaTa NOKYMEHTaumS.

Ynortpe6a no npegHasHayeHue

Tosun ypen cnyxu eamHcreeHo 3a pasnpobssaqe
HQ XPOHUTENHKU NPOAYKTU. TO3M ypen e npeaHas-
HaYeH eAMHCTBEHO 30 BuToBa ynotpeba. He ro
M3NON3BAMTE 30 NPOPECUOHANHM LENN.

OKoMNNeKToBKA HaO AOCTABKATA
KyxHeHcku pobor

(kanak, usbyTeau, kyna, 6nok Ha moTopal)

Pexeww Hox

Anantep 3a npuctasku

lMpucraska 3a crbpraqe

Mpwcraeka 3a pasaxe

P'I:KOBOJJ.CTBO 3a ﬂOTpe6MTeﬂﬂ

HeI'IOCpeD,CTBeHO cnen pasonakoBaHe nposeperte
ABAHOTATA HO OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA.
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OnucaxHmne Ha ypena
M36yteau

Ortsop 3a nbnHeHe
Kanak

Pexewy Hox

Kyna

3apemxsay Ban

Briok Ha asuratens
Byron ON

Byron OFF/PULSE
Anantep 30 npucraeku

[Npucraska 3a crbpraHe

©POH6000000000C

lMpucraska 30 pssaxe

TexHNUEeCcKN XapaKTepucTUKmn

HomumHanko
220 -240V ~ (npomeHrnus
oK), 50 - 60 Hz

HanpexexHue:

HommHanHa

250 W

I / [B] (neoktHa msonaums)

MOLLHOCT:
Knac Ha 3awmra:

BpeMme Ha kparko-
BPEMEHEH PexXmM: | MMHYTa

Bpeme Ha KpaTkoBpemMeHeH peXXxum
BpeMeTo Ha KpATKOBPEMEHHMS PEXMM MOKA3BA
KOMKO BpeMe MOoXe Ad Ce M3Mon3ea ypeast Hes aa
nperpee 1 aa ce nospenu asuratenst. Cren karo
M3Teye NOCOYEHOTO 30 KPATKOBPEMEHHUS PEXMM
BPEeMe, ypensT TpIbBa Aa Ce U3KIHOUM, AOKATO
ABMIATENST Ce OXNAAM HA CTAMHA TeMneparypa.

Il Becumukm BAM3aWM B KOHTAKT C XPOHUTENHM
Q ’J NPOOYKTU YACTM HA TO3M ypen ca OT maTe-
puan, paspeLleH 3a KOHTAKT C XPAHMTENHM
nponyKTn.



YkaszaHums 3a 6e3onacHocT

ONMACHOCT! ENEKTPUYECKU YO AP!

» Bkntousarte ypena camo KbM MHCTANMPAH CLINACHO PA3NOpen-
6uTe 1 3a3eMeH KOHTAKT. MpexoBoTo HanpexeHue Tpsbsa aa
CbBNALA C AAHHMTE OT babpmuHata Tabenka Ha ypeaa.

> [To Bpeme Ha paboTa BHMMABAMTE KABENBT 0O HE CE MOKPM MK
HaenaxHsea. [pokapsaiite ro Taka, Ye Aa He MOXe A Ce NPUTUCHE
MKW NoBpeau.

» [pbxre kabena naneye ot ropelum NOBbPXHOCTM.

> He ussbplusarite peMoHtH no ypena. Bemuku pemortu Tpsabea na
ce M3BBLPLLBAT OT CEPBM3A UMK KBANUPULMPAH CMELMATMCT.

> 3kntousaite Lwencena oT KOHTAKTA, KOTATO YPEAsbT Ce MOYMCTBA
WNK B CNy4Yan Ha rpelkd. He e poctarsyHo aa msknoumte ypena
CAMO oT BYTOHQ, TbI KATO [OKATO LUENCENbT € BKIIOYEH B MPEXOBMS
KOHTOKT, B ypend MMAd BCE OLLE MPEXOBO HAMpPeXeHHe.

» MospeneHun wencenu nnu kabenm Tps6sa He30H6ABHO 0O CE& CMEHST
OT OTOPM3MPAHU CNELMANUCTM UM CEPBM3, 30 AA Ce M3berHar
ONACHOCTU.

> YpensT v 30XpaHBawmaT kaben TpsbBa aa ce AbPXKAT naney or
oeua.

B HMKakbB cnyyalt He noTansiTe ypena Bbe BOAA MM APYTH
TEYHOCTM.
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A\ NPEAYNPEXXOEHME! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

~[lo npuHuMn U3KIHOYBAMTE YpPena oT enekKTpnuyeckaTta Mpexad,
KOrato nocraBgate Unm1 ceangare NnpMHAQNEeXxXHOCTH. Taka ce n3bsarsa
HEBONHO BKJIFOMBAHE HA Ypenda.

> MNpwu nunca Ha HabnoneHue 1 npeau crnobssaxe, pasrmobssaqe
MK NOYMUCTBAHE, yPensT BUHArM TpSOBA A Ce U3KMHOYBA OT
Mpexara.

> V3non3sarite caMo OpUrMHANHKUTE NPUHAANEXHOCTU KbM TO3M
ypen. Bb3MOXHO e NpMHaAneXXHoOCT1 oT ApYrM NpoM3BOAUTENM
N4 He Ca NOAXOAAWM M [d NOBEAAT A0 ONAcHOCTH!

~ Tosu ypen He Tps6Ba na ce M3NoOM3Ba OT AeLa.

> To3n ypen Moxe [d ce M3MON3BA OT NMLA C OTPAHMUYEHM PU3M-
YeCKM, CEH3OPHM UM YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UMK C NIUMCA HA ONUT
M/ VnK 3HOHKUS, KO ca nod HabnoaeHUe UK ca BUNK UHCTPYKTHU-
PAHK No oTHolweHMe Ha BesonacHara ynotpeba m ca pasbpanu
Bb3MOXHMTE OMACHOCTM.

~ He nonyckavite neua na urpasr c ypena.

> BH1MaHue: pexXewmnar HOX, NPUCTABKATA 3a pa3aHe U NpUCTaBkaATa
34 CTbpraHe ca MHOro OCTpIA! 3atosa OENCTBAMTE BHUMATENHO npu
NOYMNCTBAHETO.

> BHMMaHKe: pexellmaT HOX, NPUCTABKATA 30 PS3AHE M MPUCTABKATA
30 cTbpraHe ca MHoro octpu! 3atoBa neMcTBaMTE BHUMATENHO NpU
M3NPA3BAHE HA Kynara.

~ [lokato ypenst pabotu noctassire CbCTaBkMTe 30 NpepaboTtka
€0MHCTBEHO B KynaTa.

> Hukora He u3non3sakTe ypena 3a ApyrM Lenm, OCBEH 3d Onuca-
HWTE B HOCTOSWOTO pbkoBoacTso. [pu HenpasunHa ynotpeba Ha
ypena ChLeCTBYBA ONACHOCT OT HOPAHSBAHE.

> Hukora He nocrtassiTe pbLeTe Cu MU BBHLLHKW NPEedMETH B OTBOPA
30 MbAHEHE, 30 Aa U3berHeTe HAPAHIBAHUA M NOBPEM HA ypeana.
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A\ NPEAYNPEXXOEHME! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> CMeHsMTe NPMHAANEXHOCTUTE COMO NPUM CMPSH 30ABUXKBALL MEXQ-
HU3BM M MpK M3KNtoYeH Mpexoeu wencen! Cnen nskntousaHeTo
ypeasT NpoAbIKABA AA PABGOTH OlLe M3BECTHO BPEME MO MHepLms!

~ Hukora He octassire ypena 6e3 HabnogeHue.

> [Tpenun cMaHATA HO NPUHAANEXHOCTU UMK PE3EPBHM YACTU, KOMTO
ce OBMXAT Mo Bpeme Ha paborta, ypenst TpabBa Aa ce U3KuM ot

MpeXaTta U OT KOHTAKTA.

Mpenaun nbpeara ynotpeba

B OrcrpaHerte BCHUKM OMAKOBBYHM MATEPHANM
oT ypena.

M lMouncrete ypena cnopen yKasaHusta B masa
J[ouncreare m nopapbxka”.

| )’BepeTe Ce, 4e BCHMYKM HACTM CA HAMBIHO CYXMK,
npeaou oa usnonssare ypena.

MoHTaxx Ha ypena

YKA3AHUE

> YpemsT MOXe Ad Ce CTAPTMPA, CAMO KOTaTto
kynara @ v kanakst @ ca nocrasenn npa-
BMITHO.

1) Mocrasete 6noka Ha moTopa @ Bbpxy paeHa
NOBBPXHOCT, TAKA Ye BAKYYMHMTE KpayeTa Aa
ce GpUKCUpaT CTABUIHO W ypenbT AA CTOM
HOAEXAHO.

2) TMocrasete kynata @ esbpxy 6noka Ha moTo-
pa @ Taka, ye cTpenkara
© 1na coum KbM OTBOpEHMS KATUHAP
Bbpxy 6noka Ha motopa @. 3asbprete Kyna-
1a @ notonkosa, ye ctpenkara ¥ aa coum
KbM SOTBOpeHMﬂ KOTMHOP a n KynOTO e na
LWpakHe.

BBLPXY Kynara

Ao uckate na pabotute ¢ pexelumns Hox @,
npoabAXeTe CbC CrMOBIBAHETO KAKTO € ONMCAHO
8 rasa "Pexely Hox".

Ako uckate aa paboTuTte ¢ yCTpowcTBoTO 30
HenpeKbCHATO pA3aHe, MPOObIXeTe CbC Crnobs-
BOHETO, KAKTO € OMMCaHO B raea "YcTpoicTso 3a
HempekbCcHATO pa3aHe".

Pexxew HoX

1) Mocrasete pexewms Hox @ sbpxy 308BMX-
sawwms san @. Mpu ToBa Nnockata cTpaHa Ha
sapsuxsaums san @ Tpsbea npasunto pa
Bnese B abpxaua Ha pexeluns Hox @. B npo-
THBeH cnyuait pexelmst Hox @ He Moxe aa
ce nocrasm.

2) MMocrasete kanaka @ evpxy kynata @, Taka
ye ctpenkara ¥ ebpxy kanaka € aa coun
kbM cTpenkata AN 1 oTBopeHus katHap
Bbpxy kynata @.

3) 3aswprete kanaka @ notonkosa, ue crpen-
kata ¥ sbpxy kynara € na coum kbm cTpen-
kara A v 3atBOpeHMs KatuHap [ Bbpxy
kynara @.

4) MMocrasete n3byteaua @ & otBopa 3a nua-

HeHe ©.

5) Bkniouete wencena B KOHTAKT.
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Y cTPOMCTBO 30 HENPEKbLCHATO pA3aHe
1) Wsbepete xenanata npucraska:

— npwuctaekara 3a pssaHe @

— unu npuctaekara 3a creprare @.

2) B cnyuait e MOHTMPaAHG APYra NPUCTABKA:
3asbprete apantepa 3a npuctasku O Hait-
nobpe c ropHara ctpaHa Hagony. HatcHere
ABNTOTO METAMHO YXO HA NPUCTABKATA C nanetl
HOBBLTPE, TOKA Ye TA3M CTPAHA HA NPUCTABKATA
na ce ocsoboau ot anantepa 3a npuctasky (.
Cera MoxeTe na M3BOAMTE NPMUCTABKATA.

3) TMocrasete HOBATA NPUCTABKA MHPBO C KBCOTO
meTtanHo yxo B anantepa 3a npuctasku {:

4) Cnen T0Ba BHUMATENHO HATMCHETE CTPAHATA C
ABATOTO METANHO YXO B AAANTEPa 30 NPUCTaB-
ku @. Mpw ToBa HOM-nOBpe HaTMCKaviTe ¢ ABaATA
naneua BbPXy BbHWHMTE pbOOBE HA NPUCTAB-
KaTa, LOKATO NMPUCTABKATA HE NETHE U3LANO B
anantepa 3a npuctasku D 1 He wpakHe.

5) Mocrasete anantepa 3a npuctaskm O ¢
nocraseHaTa I'IpMCTOBKC] B'pry 3ansmxsawims
san @. Mpw ToBa nnockara cTpakHa Ha 3ag-
BMXXBALLMSG BAN 0 Tp9|6BO na snese npOBMnHO
B ObPXaua Ha aaantepa 3a npuctaekn . B
npoTuBeH cnyuad aaantepst 3a npuctaeki O
He MOXe [d Ce NOCTaBM.
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6) TMocrasete kanaka € svpxy kynata @, Taka
ue ctpenkarta ¥ ebpxy kanaka €@ aa coun
kbM cTpenkata AN 1 otBopeHus katHap
Bbpxy kynata @.

7) 3assprete kanaka €@ notonkosa, ue crpen-
kata ¥ bpxy kynata @ na COuM KbM CTper-
ey 3aTBOPEHMS KATUHAP 0 BBPXY
kynata @.

8) MMocrasete usbytsaua @ s otsopa 30 MbA-

HeHe @.

Q) Bkniouete wencena B KOHTAKT.

O6¢cny>xBaHe

Pa6orta c pexkewmsa HOX

C pexewms Hox @ Bue moxete na pazapobssare
XPAHUTENHM NPOAYKTU, KATO HAMPUMEP NYK MNK
Meco.

YKA3AHUE

> He ce onuteaitre na pas6bpKeare TEUHOCTH C
pexelms Hox @. Te we npenest unm we ce
PA3MNPBCKAT HABBH.

1) Mocrasete pexewms Hox @), kakto e onucaHo
B rasa "MoHTax Ha ypena".

2) Hapexerte chcTakuTe HO NAPYETa C PAIMEpPH
okono 2 - 3 cM.

3) Hamnnete cveraskute. Mpu ToBa He Haosu-
LIaBAlTE NOCOUEHMTE B CneAsaulaTa Tabnuua

KonuuecTsa:

cheraka | MANC  ckopocr
Xns6 makc. 80 rp. ON
Cupene make. 150 rp. ON
Meco make. 300 rp. ON
Monnpasku make. 30 rp. ON
YecwH 80 -200 rp. PULSE
Jlyx make. 300 rp. PULSE
Ky6uera nen make. 140 rp. PULSE



YKA3AHUE

> [NocoueHuTte B TABAMLATA CKOPOCTH A OpU-

4)
5)

€HTMPOBBYHN crormHoctu. Te morar na sapuvpar
B 30BMCHMMOCT OT KOHCHUCTEHLMATA U KONnye-
CTBOTO HA CbCTaBKMTE!

3ateopete kanaka €.

Craptvpaiite pasnpobasaHeTo upes HaTMc-
kawe Ha 6ytona ON @. Hamucrere 6ytona
OFF/PULSE @ BenHbX, KOTQTO BCUUKM ChC-
TABKM ca pasapobeHm 1 uckare na cnpete
ypeaa.

Ako uckarte aa npepabotute CbCTABKMUTE C
nomotura Ha ¢yrkumsta PULSE, Hatmckartte
6ytona OFF/PULSE @ mHoro nuti nocnepo-
BATENHO, NOKATO BCHMUKM CbCTABKM 6bOAT
pazapobeHm.

Ako cbetaskuTe ce cbbepar no creHara Ha
kynata @ wnu 3anenHar Bbpxy HOXa:

— Wsknrouete ypena.

— Ceanerte kanaka €.

— OrctpaHere cueraskute ot pexxewms Hox @),
KOKTO M OT BBTPELLHATA CTEHA C MOMOLUTa
HQ CTBPranka 3a TECTO MM MBXULA.

— 3arsoperte kanaka @.

— Bkntouere otHoBo ypena.

YKA3AHUE

> Mpepabortearite camo meco be3 koctu!

> He ocrassiite ypena Hukora na pabotu npe-

KaneHo abnro, korato pasapobssare (1ebpAo)
cupetre. B npotmsen cnydait To ce 3arpsea
NPEKOMEPHO, 30MOYBA A CE TOMM U B Pesyr-
TAT HO TOBA CTABA HA ByuKM.

Hukora He octassitte ypena na pabortm 3a
no-obaro ot 1 muHytal B npotusen cnyuan
ABurarenst Moxe na nperpeel!

Koraro no Bpeme Ha npoueca Ha pssaHe
McKaTe [a AOMBAHKUTE CbCTABKM, AobaseTe
Te3n ChCTABKM Npe3 oTBopa 3a nbnHeHe @)
Korato otsopure kanaka @, ypeast cnvpal
lMpu nonbneaHe Ha CbCTABKM BHUMABAMTE 30
TOBQ, [A HE MPEBMLIMTE NOCOYEHMTE B TABNM-
LATA MOKCMMAIHM KOMMYECTBA.

Pa6orta c ycrpoiicTeoTo 3a
HEMpPEeKbCHATO psA3aHe

C npucraskure @ /@ Ha ycrpoiicteoro 3a
HEMPeKbCHATO PA3aHEe MOXeTe A CThPXKETe Mnu

pexere.

1)

2)

3)

4)

5)

M3beperte xenanara npuctaska m crnobete
BCMUKO, KAKTO € onucaHo B rasa "MonTax
Ha ypena".

Orcrparerte m3byteaua @ ot oteopa 3a mba-
Here @.

HOpe)KeTe XpOHMTenHMTe I'IpOJ:lyKTM Ha TOn-
KOBQ ronemMu napueta, Ye aa ce nobupar
6e3npobnemHo B oTBopa 3a MbiHeHe @.

Craptupaiite cTepraHeTo/pasaHeTo upes
HaTuckaHe Ha 6ytoHa ON @.

Cnen ToBa [OMLNBANTE XPAHUTENHKUTE NPO-
nyktu. Mpu ToBa M3byTBAkTE XPAHUTENHMTE
npoaykT ¢ nomowwTta Ha uibytsaua @), 6es
A4 YNPAXHIBATE HATMUCK.

an TOBA HE HOABULIABAMTE NMOCOYEHMTE B Cred-
Bawara TO6J'IML|,O KonmMyecrtea:

CbCTABKA

16Bnk1/Mopkosu

[wnm kpactasuum

NMPUCTABKA 3A PA3AHE

make. 350 rp.

make. 1,5 6pos

Kaprodu make. 350 rp.
JTyx make. 200 rp.
MPUCTABKA 3A
CbCTABKA CTbPFAHE
61nKm/MopKoBH make. 350 rp.
MNapmesan make. 150 rp.
Kaprogu make. 350 rp.
Tebpmo cupeHe waxe. 200 rp.
(Hanpumep crapa layaa)
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YKA3AHUE

> He npepaborsaiite ronemu konuuectea
HOBEOHDBX, O HA HAKOMKO NOPLMM eaHa cnen
opyra. MexayspeMeHHO BMHArM M3npas-
Baitte kynata @.

> He ocragsitte ypena Hukora ga pabot npe-
KaneHo gwNro, korato pasapobssarte (tBbpao)
cupeHe mnum wokonaa. B npotuesen cnyuar
CBCTOBKMTE Ce 3arpsBaT NPEKOMEPHO, 3aMouy-
BQT 0 CE TOMST M B PE3YNTAT HA TOBA CTABAT
Ha ByuKkM.

> Hukora He ocrassite ypena aa pabot 3a
no-abnro ot 1 MuHytal B npotmeeH cnyuar
aBuMraTenst Mmoxe Aa nperpee!l

MouncTteaHe n noaapb»XKa

YKA3AHUE

> BuHar nouncreaite BCUUKM YaCTU Heno-
cpenctseHo cnen ynotpe6a. Mo 1031 Haum
OCTATbUMTE OT XPAHWUTENHM NPORYKTU Ce
OTCTPQHSBAT MO-NECHO.

> Ako npepabotBare CUIHO OLBETIBALLM XPa-
HUTENHKU NPOAYKTU, KATO HAMPUMEP MOP-
KOBM, MOXe AQ Ce NOJy4YM OLBETIBaHe Ha
NNacTMACOBMTE YacTu Ha ypena. Toea He
NpPencTaenssa NoBpPend HA ypead M He Bro-
wasa Herosata GyHKLMS.
Bie MoxxeTe na otCTpaHmTe TE3M OLBETABAHMS
C MAnko onuo.

B MNouncrete 6noka Ha motopa @ 1 Mpexosus
kaben ¢ Neko HABMGXHEHA KbPMA 30 MUEHE.
Moncywerte nobpe BCcuUKo, Npeam aad ro
M3MOMN3BATE OTHOBO.

OMACHOCT! EJIEKTPUMECKU Y IAP! B [Mouucrete kynata @, kanaka @, usbytsaua @,

> BuHarm msknousamTe Lwencena ot KOHTAKTA,
npeau Aa 3anoyHeTe Ad NoYMcTBATE ypenda.

BrioksT Ha moTopa @ B HUKAKBB Clyyalt
He Tps6Ba na ce notans B TeuHoctm! Tosa
MOXe ] MPMYUMHM OMACHOCT 3 XXMBOTA OT
TOKOB YOAP M NOBPEXOAHE HA ypena.
> Hukora He otBapsitte Kopryca Ha ypena.
B=nportueen cnyyait chilectByBa onacHoct
30 KMBOTA MOPANM TOKOB YAAP.

/A NPEAYNPEXXQEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> buoere npennasnuem Npu NOYUCTBAHETO HA
pexewms Hox @), Ha npuctaskara 3a pasaxe
® v Ha npuctaekara 3a creprade @. Teau
yactn ca MHoro octpu!

> He m3nonssarite pasrteopurenu mnm abpa-
3VBHM Npenapatn. Te passiXaar NnoBbpXHO-
ctute Ha ypenal

> He usnonssarite arpecmeHu, XMMMUECKM
1nm abpasmBHM NpenapaTi 3a nouncrsaxe!
Te moraT Aa NoBpensT HEMOMPABMMO MOBBPX-
Hoctral
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pexewns Hox @), anantepa 3a npucraekm O,
npwuctaskata 3a pssaqe B v npucraekara 3a
crprave P c Tonna sona. Crea Tosa usnnak-
HeTe BCMYKM YACTU C YMCTA BOAQ, 3 A€ He
OCTABAT CNeaM OT NPenapaTa fno Yacture.
Moncywete nobpe BCUUKM YACTH, NPenm Ad
M3ron3BaTe Ypeaa oTHOBO.

YKA3AHUE

Moxere na nouncture kynara @,

xanaka €, usbyrsaua @), pexewms

nox @, anantepa 3a npucraskn @,
npucraskata 3a pasade @ v npuctaekara 3a
creprare D cblwo B cvaoMManHaTa MawmHa.

Mo BBLIMOXKHOCT NOCTABETE YACTMTE B TOPHATA
KOWHMLA HO CbAOMMSIHATA MALIMHA, KATO BHM-
MaBaTe Ad He ce 3aknewst. B npotmeen cnyyai
Ca BH3IMOXHM AePOPMALMM M MYKHATUHKU OT
BBTPELIHM HanpexXeHus!

CbxpaHeHune

B CoxpaHsBaiTe NOUMCTEHMS YPEL HA YMCTO
M CyXO MSCTO.



NpenasaHe Ha oTNnApbum

B HUKAKBB cnyyan He U3XBBP-
naute ypena c o6MKHOBEHUTE
6urosu ornaabum. Tosu npoaykr
noanexu Ha eBponenckara au-
pektusa 2012/19/EU.
Mpenarite ypena 3a oTnambUM YpEs NMLEHIUPAHA
$MPMa 30 YNPABAEHUE HA OTNALBLM MK OBLMH-
ckarta cny>x6a 3a ynpaeneHue Ha otnagbumre.
Cnassaiite nevcralumte B MOMEHTa pasnopenbm.
B cnyuast Ha cbMHeHMe ce 06bPHETE KbM MECTHMS
MNYHKT 30 CbOMPAHE HA OTNALBLM.

®  OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE 30 OTCTPAHS-
[ \ BOHE HA M3ne3nmg o ynotpeba npoayKr

A KaTO OoTNaOBK ce MHpopmmparTe ot Ba-
Wara o6LWMHCKA MK TPANCKA YNpaBd.

OnakoskaTa e npomsseneHa oT eko-
NOTMYHKM MATEPUAnM, KOUTO MOTAT Od
ce NpenaBar B MECTHWUTE MYHKTOBE 3a
peumKnMpaHe.

Bsemere non eHMMaHKe obosHave-

b HWMETO BBPXY PA3NMYHUTE ONAKOBBYHM
A MaTepUani 1 Npu HeobXoaMMOCT

a cvbupante pasgenHo. OnakosbyYHMTE
Matepuanu ca o603HAYEHHM CbC ChbkpaleHus (a) 1
undpw (b) cve cnearoto sHavenme:
1-7: nnactmack, 20-22: xaptis 1 KapTOH,
80-98: koMno3nTHM MaTepmanm.

CepBu3HO 06cny>XXBaHe
Bunrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 315063

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cnensawmsT
anpec He e aapec Ha cepswmsa. [Tepeo ce
CBBPXKETE C TOPenoCcoYeHMs CEPBM3EH LIEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHINA

www.kompernass.com
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OrcTpaHsBaHe HAO HEM3NPABHOCTU

Bb3MO>KHU HAYNHUN

MPOBJIEM Bb3MO>KHA NMPUUYUHA HA OTCTPAHSIBAHE

Ypen®T He e BKMOYEH KbM KOHTAKT.  Bkntouete ypena KbM KOHTQKT.
YpensT He GYHKUMOHMPA.
YpenrT e noBpeneH. O6bpHeTe ce kbM cepauMaa.

lMpoBepeTe HMBOTO HA HAMbABAHE
Ha kynata @ u ro kopurparite npu
Heo6X0aMMOCT.

Kynata @ He e wpakHana npasms-
Ho B 6noka Ha moTopa @.

YpensT He cTaptmpa.
Kanakst € He e noctasen/He e

3arsoperte npasunto kanaka €.
nocraseH 1 GIOKMPAH NPABMIHO.

Ako HEM3NPABHOCTUTE HE MOTAT AA C€ OTCTPAHAT NO NOCOYEHUTE NO-TOPE HAYMHU UNKU YCTAHOBUTE APYTH
BMOOBE HEU3NPABHOCTH, CE O6'preTe KbM HALWKMA CEPBU3.
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Eicaywyn

2uyxapnTipIa yia TNV ayopd TngG véag oag
OUOKEUNG.

Amodacioare €101 yia TV amOKTNOT EVOG TTPOIO-
v1og uynAng moidtTag. O odnyieg xprong eivar
THN PG auToU Tou TPOIOVTOG. [Mepiéxouv onpavrikég
umodeiéeig yia Ty acpdheia, ™ xprion kai Ty
anoppiyn. Mpiv amd m xpron Tou mpoiodvTog,
e€oikeiwBeite pe Oheg TG uTodeileig xeipiopol kal
aopaleiag. XpnoipoToleiTe To TPOIOV HOVO OTWG
TEPIYPADETAl KAl YIA TOUG avadepOPEVOUG TOpEIG
xphons. Mapadwote 6Xa ta éyypada ot mepinTe-
on mapdadoong Tou mPoidvTog o TpiToug,.

MpoBAerrdépevn xprion

Auth n ouokeur| Tpoopileral amokAeIoTIKA yia TO
koppdtiacpa Tpodipwy. Auth n cuckeur Tpoopile-
TAI ATTOKAEIOTIKA YIa XPNON O¢ VOIKOKUpId. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE YA EMAYYEAHATIKO OKOTTO.

Napadoréiog somhiopodg
HAektpikoo Tpdtno

(Kamaki, eéapmpa oOnong, pmol, potép)
Aemida kotmg

Avramropag Siokwv

Aiokog tpiyiparog

Aiokog korr|g

Odnyieg xpriong

Aptowg petd Ty amoouokeuaoia ehéyére Ty
TAnpoTTa Tou mapadortiou e€omhicpol.
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Meprypadr) ouokeung
Eapmpa Bnong
Xwvi m\fpwong
Kamaki

Aemida kot
Mro\

Aéovag kivnong
Morép

Minkrpo ON
MAnkrpo OFF/PULSE
Avramropag Siokwv

Aiokog Tpiyiparog

©POH6000000000C

Aiokog korng

TeXviKa XapaKTnpIoTIKG

220 -240V ~ (evalNaoccdpevo
petpa), 50 - 60 Hz

Ovopaorikn ioxug: 250 W

Ovopaorikn tdon:

Karnyopia
TpooTaciag:

Il / [E] (S1mAq Buwpdkion)

Xpovog ouvropng

Aermoupyiag: 1 Nerrrd

Xpovog ouvropng Aeaitoupyiag (ZA)

O xpdvog ZA (xpdvog olvropng Aemoupyiag) Sei-
XVl yIa TG00 XPOVO HTTOPEL KAVEG va AeIToupyEi
pia cuokeun xwpig va umepBeppavBsi To porép kai
xwpig va mabe PAGPeg. Metd Tov Sobivra xpodvo
3 A n ouokeun| pémel va amevepyoroinOsi £wg
o1ou 1o potép ayyiée mn Beppokpacia Swpariou.

Q"ﬂ ‘Oha ta eapripara autig TG CUCKEURG TTou
gpxovral oe emadn pe TPOdIPa pTopoly va
Xpnoipormoiouvral pe acdadeia ota TpOPiua.



Yrrod:iaig aopalsiag

KINAYNOZX! HAEKTPOINAHE=IA!

> 2uvOEeTe T OUOKEUN povo Ot pia olpdwva pe Tig Tpodiaypadig
gykateotnuévn kai yawpévn mpila. H tdon Siktlou mpémel va oup-
dwvei pe Ta oToixeia otV mvakida TUTTOU TNG CUOKEUNG.

» MNpootxere woTe katd T Aeiroupyia To kahwdio va pn Ppéxeral A
uypaiveral. [Nepvare To KATA TETOIO TPOTIO, WOTE VA PNV TTIAVETAI 1)
$Ociperar.

» Kparare o kahodio pakpid amd kautég embdveieg.

» Mn &ie€ayere epyaoieg emokeuwv ot ouokeury. OmoiccdAmore
emokeuég mpémel va Sie€dyovral péow Tou TpAparog eumnnpétong
TeEAATOV 1} amd e18IKO TPOCWTTIKS.

> TpaBare to Buopa amd v mpila, otav kaBapilete T cuokeun 1 ot
mepitrwon BAaPng. H amevepyoroinon amd povn g dev apkei, S16-
TI UTTAPYEl aKOpa Taon oTn cuokeur, doo 1o Buopa Bpiokerar otnv
npida.

> Ta Buopara i Ta kahwdia mou éxouv urrootei BAaPn mpémel va avrr-
kaBiotavral apicwg and e€ouciodompivo e€eidikeupévo TPOoWTIKG
f amé 1o TpApa e€utmpétnong meAaToY, WoTe va amodelyovTal Kiv-
Suvol.

» H ouokeun kai o kahwdio olvdeorng g mpémer va ulacoovral
Hakpia amd maidia.

@ Aev emrpémeral o kapia mepimmwon va Bubicere Ty cuokeur oe
vePO 1 GAAa uypd.
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A\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

~ Amoouvdiete TN cuokeun amd Ty mapoxn pelpaTog 6tav Tomoberteite
f amopakpuvere eéaptipara. Erol amodelyerar pia pn nBehnpévn
EVEPYOTTOINGON TNG CUOKEUNG.

~ H ouokeun mpémel va amoouvdieral mavra amd to diktuo otav dev
EMITNPEITAI KAl TTPIV ATTO Tr) GUVAPHOAOYNOT, TNV ATTOCUVAPHOAOYNON
i Tov kaBapiopo.

~ Xpnoiporolgite povo Ta yviola aecoudp yia autr Tn cuokeur).
Aécooudp GNwv katackeuaotoy mBavaog va pnv evdeikvuvral kai
propei va odnynoouv ot kivéuvoug!

~ H mapoloa cuokeuny Sev emrpémeral va xpnoipgorolgital amd maidid.
» Mmopsi va yiveral xpron auTrg NG CUCKEUNG AT ATOHA HE PEIWHEVEG
duoikig, aioBnTpiakeg f vonTikég IKAVOTNTEG 1 PE ENNeIYN epTTEIpiag
kal/f yvooewy, epdoov emrnpouvTal f éxouv ekmaideutei avadopika

He TNV aodalr Xpron TNG CUOKEUNG Kal £XOUV KATAVONOtl TOUG ETTa-
kodouBoug kivéuvoug.

> Ta maidia Sev emmpémerar va mai{ouv pe T ouokeun.

~ Mpoooxn: n Aemida komg, o diokog kot kail o dickog TpiyipaTtog
eivar moAU aixpnpa! ' auto va tioTe mpooekTikoi kata Tov kabapr-
opo.

~ Mpoooyxn: n Aermida kotfg, o diokog kotAg kal o diokog Tpiyipatog
eival ToAU aixpnpa! ' auté va eioTe mpooekTikoi kata To adelacpa
TOU pPTTOA.

~'Ooo Aeimoupyei n ouokeun mpooBitere amok\eIoTIKG Ta CUCTATIKA
TTou armarrouvral yia Ty emeéepyaocia.

> Mn xpnoiporoieite T GUOKeUT yiIa AANOUG OKOTTOUG aTTO TOUG TTEPI-
ypaddpevoug oTig mapoloeg odnyieg. 2tV mepinTwon eobakpévng
XPAONG TNG ouokeung udioTaral kivduvog Tpaupartiopou!

~ Moté pn Badere Ta xépia f Eéva avrikeipeva oto xwvi TApwong, woTe
va amodelyere Tpaupaniopoulq kai $Bopég oTn cuokeun.
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A\ NMPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

» AN&Cete Ta aéecoudp pdvo otav o a€ovag kivnong ival akivnto-
roinpévog kai epdoov éxel Tpafnyrei n mpial H ouokeur| ouveyidei
va AeIToupyei yia Aiyo peta tnv amevepyotroinon!

> [ToTe unv adrvete T cuokeur Xwpig emThPENON.

= Mpiv amd v avrikatraoraon aecoudp 1 emmpocOerwv e€aptn-
HATWV, Ta OTToia KIVOUVTAI KATA T AEITOUPYia, TTPETTEl VA ATTEVEP-
yorroinBei n ouokeun kai va ammoouvdedei amd To Siktuo.

Mpiv TNV mpwTn XpPrion Asrtida korrig
B AmopakpUvere OXa Ta UNIKG cuokeuaaoiag amo 1) Tomoberiore m Aemida komrg @ emévw otov
™ GUOKeUT). &&ova kivnong @. H emimedn mheupd Tou

&&ova kivnong @ mpémel va paykwvel owotd
oty umodoyxn g Aemidag kormg @. ANiag
n Aemida kortg @ Sev prropei va tomoBetnOei.

B KaBapilere Tn cuokeun 6TwG TEpIypaderal oto
Kepahaio "Kabapiopodg kai dpovrida'.

H Befaioveote 611 6ha ta e€aptiipara ival
TANPWG OTeyvd, TPOTOU XPNOIHOTIOINOETE T
OUOKEUN.

2) TomoBerfiote 10 kamaki € emdvw oto pmol @,
¢&101 Gote 10 Péhog ¥ va Seixvel oto kamak @
oo Béhog A kai n avoiy Kheidapia XA oto

ZuvapHoAdynon TG CUOKEUT] ok ©.
PH YNon me ns 3) Tupiote To kamak @ 1600 wote 10 Bédog ¥ va

YMOAEI=H Seixver oto kamdki @ oto Béhog A kai

n A
> H cuokeun pmopsi va ekkivnOei povo drav To khaior) Khabapia il oo yok ©.
prmol @ kai To kamaki @ éxouv TomoBernOei 4) TomoBemorte 1o elapmpa bbnong @ oto xwvi
owaTa. m\fpwons @.
1) TomoPerfore 1o potép @ ot pia eminedn ema- S Bahre 10 Buopa oe pia mpida.
veia €101 Gote Ta 6dia - Peviotdeg va akou-
pTTave KA Kal ) CUOKEUN VA OTEKETA HIE
acdalea.

2) TomoBeriote To prok @ xard tétoio TpdTO
oto potép @, vore 1o Bidog ¥ o10 prok @
va eiyvel otnv avoixt kheilapid oo
potép @. Mupiote To proX @ 1600, hoTe To
Béirog W va Seixver omy kheiom| kKheiSapid Q
kai To proX @ va koupTvel.

E&v Oihete va epyaoteite pe ) Aemida korrg @,

OUVEYIOTE pE Tr) CUVAPHONOYNON OTTWG TTEPIYPade-

a1 oto kepdAaio "Aemmida komng".

E&v Béete va epyaoreite pe To e€dptnpa TomoBém-

OnG, OUVEXIOTE pE T CUVappoAOynon OTwg TepI-

ypaderal oto kepdhaio "EE4ppa TomoBimong".
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Eaptnpa rommoBétnong
1) Em\éére Tov emBupntd Sioko:

— 710 Sioko ko @

- 1 1o Sioko Tpiyipatog @.

2) Imv mepinTeon mou éxer eykatraotabel dAog
¢vag Siokog: MepioTpéyre TOv Mpooappoyta
Siokwv ) katd mporipnon emavw omy
kedaly. Mitote T pakpid peralhikn mpoeoxn
Tou Siokou Tpog Ta péca pe Tov avTixelpa, €10l
woTe auth n Theupd Tou Siokou va Aaokdpel
amné Tov mpooappoyéa diokwv . Topa
pTTopEiTe va amopakpuvete To Sioko.

3) Eiodyere 1o véo Sioko pe TV KovTh peTalhikn

npoeoxn mpoTa otov mpooappoyia Siokwv :

4) Miote otn ouvéxeia TPOCEKTIKG TNV TTAEUPA e
™ pakpid peralikn mpoeoxn oTov
npooappoyia Siokwv . MiéoTe T6TE pe Toug
8o avrixeipeg omig eéwtepikég akpég Tou Si-
okou, £wg oTou o Siokog edpdlerar kal kou-
pmovel m\fipwg otov avramropa Siokwv .

5) TomobBeriote Tov avramntopa Siokwv @ pe
tomoBernpévo Sioko orov d€ova kivnong O.
H emimedn mieupd Tou &dova kivong @ mpé-
el TOTE va paykvel owotd oTnv uodoxi Tou
avramropa Siokwv . ANiwg Sev propei va
TomrofetnBei o avramropag Siokwv .
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6) TomoBemote To kanaki @ emdvw oto prok @,
&ro1 Gote 10 Pihog ¥ va Seixvel oto kamak @
oo Béog AN kar i avoix Kheidapid Moo
proN ©.

7) Tupiote To kamak @ 1600, Gote To Béhog ¥
va Seiyver oto kamdki @ oto Péhog A kai n
kheiotr) kheidapia & oto pmol @.

8) TomoBemore To eédptpa wbnong @ oo xwvi
mApwong @.

9) Bdhre To Buopa ot pia mpida.

Xeipiopog

Epyaoia pz Tn Aemtida kormg
Me m Aemida komrig @ priopeite va yilokdyete
1pOdIpa OTwG yia mapdderypa kpeppbdia iy kpéag.

YIMNOAEI=H

> Mnv mpoomabnoere va avapiere uypd pe T
Aermida kotig @. Autd Eexehilouv n exTo&el-

ovral.

1) TomoBerfiote ™ Aemida kormig @, omwg Tepr-
ypaderal oto kepaaio "Zuvapporoynon
ouokeung".

2) Koyre Ta uhikd ot Tepayia peyoug mep.
2-3 e

3) Tepiote pe ta uhikad. Mnyv umrepBaivere Tig ave-
depodpeveg otov akdloubo mivaka moodmreg:

YAIKO MET. MOXOTHTA TAXYTHTA
Wopi pey. 80 yp. ON
Tupi pey. 150 yp. ON
Kptag péy. 300 yp. ON
Borava pey. 30 yp. ON
Zkopdo 80 - 200 yp. PULSE
Kpepptdia pey. 300 yp. PULSE
Mayakia péy. 140 yp. PULSE



YIMNOAEI=H

> O1 avadepopeveg oTov Tivaka TaxuTnTeg eivai

4
5)

TIpéG avapopdg. Autég prmopei va oikidouv
avaloya pe M olvBeon kai My mocdmra Twy
uhikQv!

K\eioTe To kamaki €.

Méow mieong Tou mhiiktpou ON @, ekkivijoTe
TNV KOTT O¢ pIKPA Koppartia. [Matote 1o mAr-
ktpo OFF/PULSE @ pia ¢popd otav éxouv
kottel o pIkpd koppdTia OXa Ta uikd kar Béke-
TE VA OTAPATIOETE T CUOKEUT).

Edv BéNete va emeéepyaoteite uhikd pe T Bon-
Beia g Aemoupyiag PULSE, matiote To AR
ktpo OFF/PULSE @ mol\ég dopég Siadoyikd,

£WG OTOU KOPHATIAOTOUV ONa T UAIKA.

E&v ¢xouv evamoteBei ulikd oTa ToixwpaTa Tou
prrok @ 1 éxouv koMoe ot Aemida:

— ATevepyOTIOIEIOTE TN CUOKEUN.
— Amopakpuvere To kamaki €.

— Amopakpuvere Ta uhika amd ) Aemida
korng @ xabog kar amd Ta ecwtepika
Toixopara pe m BonBea evdg EEotpou iy
£vOG KouTalioU.

— Kheiore To kamaki ©.

— Ekkivrjote ek véou T ouokeun.

YNOAEI=H

> Eneéepyaleote povo kpiag xwpig kokahal

> Mnv adnvere T cuokeun va Aeiroupyei yia

oAU xpovo, btav wihokdPere (okAnpd) Tupi.
AMIOG autd Ba LeotabBsi oAU, Oa apyioel va
Novel kai éra1 Oa koM oel.

> Mn Aeimoupyeite T cuokeun TIOTE yia TEPICOO-

1epo amd 1 Aerrd! Aiadoperikd, evixetar va
urepBeppavei To potép!

> Edv kard ) Sidpkeia g Siadikaciag kotig

Othete va mpoobioere kal dGAa ulikd, Tpocbi-
ote Ta péoa amd 1o xwvi MAfpwong @! Orav
avoiyere To kamaki € n ouokeur otapardel!
Qotdoo mpootére 611 Sev Ba mpémel va umiep-
Baivere Tig avadepopeveg oTov Tivaka péyr-
OTEG TTOOOTNTEG KATA TNV TTANPWOT UNIKGV!

Epyaocia pz o e€aprnpa rormo0érnong
Me Toug Siokoug @/ Tou eaprhpatog Tomobi-
tong pmopeite va Sieayere Tpiyipo 1 kot

1)

2)
3)
4)

5)

EmAé&re Tov emBupntd Sioko kar TomoBerroTe
OAa 1a e€apthpara, 6mwg TEplypaderal oTo
kepalaio "Zuvappoldynon cuokeung".
Amopakpuvere To e€dptnpa GOnong @ amo To
xwvi m\pwong @.

Koyre Ta 1pddipa ot 1o00 peydha koppdria,
woTe va xwpdve dvera oto xwvi Mifpwong @.
Méow mieong Tou mifktpou ON @), ekkiviioTe
10 Tpiyipo/ TV KoTH.

31 ouvixeia pocbiote To éva perd To dAho
1a podipa. QBNoTe Ta TpdPipa pe T BorBeia
Tou eapthpatog GBnong @ xwpig va aokeire
Teon.

Mnv umepBaivere Tig avadepdpeveg otov akdroubo
TTVaKa TOoOTNTEG:

YAIKO AIZKOZ KOIMHX
MA\a/Kapédra péy. 350 yp.
Ayyoupi pey. 1,5 tepayio
Marareg pey. 350 yp.
Kpeppudia pty. 200 yp.
YAIKO AIZKOZ TPIWIMATOX
MAXa/Kapédra péy. 350 yp.
Mappelava pty. 150 yp.
lMardreg pey. 350 yp.
2kAnpo Tupi (M. x. uty. 200 yp.

malaiwpévo ykouvral)
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YIMNOAEI=H

> Mnv emeéepyaleote povopidg peyallrepeg
moodmreg, alka ava pepideg Siadoyika.
Evéidpeoa adeadlere mavra to prol @.

> Mnv a¢rjvere T cuokeur va Aeroupyei yia
oAU xpovo, dtav wirokdPere (okAnpd) Tupi
cokohata. AMNIwG autd Ta ulika {eoTaivovral
oAU, apxilouv va Niovouy kai 1ol koANGVe.

> Mn Aertoupyeite T CUCKEUT TTOTE yia TIEPICCO-
Tepo an6 1 Aemro! Aiadopetikd, evdixeral va
umtepBeppavOsi To potép!

Ka@apiopoég xai ppovrida

KINAYNOZX! HAEKTPOIAHZ=IA!

> Mpiv amé Tov kaBapiopd TG cuckeung
tpaBére méavra To Puopa amd my mpila.
e kapia mepimTwon Sev emTpémneral 10
potép @ va Pubilerar oe uypa!l Mmopei va
mpokUyel kivouvog {whg amd nAekTpoTAN-
&ia kai n ouokeur| va unootei $Oopa.
> [oté pnv avoiyere 1o mepiBAnUa TG cuokeung.
ANGG uTrdpyer kivouvog BavaTtou Aoyw nhe-
krpomAnéiag.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Na ¢iote mpooekTikoi katd Tov kaBapiopd Mg
Aemidag komng @, Tou Siokou korrg @ kai
Tou Siokou Tpiyipatog @. Autd ta eaptipara
gival mohU aixpnpal

> Mn xpnoipomoigite Sialutikd 1 TpIfIKa péoa
kaBapiopol. Autd SiaPpivouy Tig emdaveieg
g ouokeung!

> Mn xpnoiporoieite emOetikd, xnuika n TpIPika
pioa kabapiopol. Autd pmopei va mpooPa-
Mouv avermavdpbBura Ty emdaveial
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YIMNOAEI=H

> KaBapilere mavra 6ha ta eaptipara ameubei-
ag pera m xpnon. Erol, umoeippara tpodi-
HWV armopakpuvovTal euKOASTEPA.

> Orav eme€epyaleote TpddIpa mou xpwpart-
{ouv TOAU, 6TwG yia Tapaderypa kapoTa,
evOExeTal va XpwpaTIoTOUY Kal Ta TTAACTIKA
THRpaTa TG ouokeung. Autd Sev amoTee
mpoPAnpa TG ouokeung kai Sev emnpeade T
Aermoupyia.
Mrmopeite va apaipéoete Toug amoypwpari-
opoUg Tpifovrag pe Miyo Aadi payeipikig.

B KaBapiote To potép @ xai To kaAdSio pe éva
ehadpog Bpeypévo mavi kabapiopou. IreyvooTe
70 O\ KAAG TTPOTOU TA XPIOIPOTTOINOETE €K VEOU.

B KaBapilere 1o prioX @, 1o kamdx @, 1o e&ap-
mpa 0Onong @, 1 Aemida komrg @, Tov avré-
mmopa Siokwv 0,70 Sioko kommg B kal To
Sioko tpiyipatog @ ot Leotd vepd mAlong.
3m ouvéxeia Eemidvere Oha Ta eéapthparta pe
kaBapd vepd £101 GoTE va pnv amopeivouy
UTTOAEIPPATA ATTOPPUTIAVTIKOU.

Sreyvoote Oha Ta e€apthpata mpIv XPNoIHOoTTON-
|OETE €K VEOU TN OUOKEUT).

YMNOAEI=H

Mmopeite va kaBapioere 1o prroX @,
10 kamaki @, 1o e€dpnpa wbnong @,
 Aemida korrg @, Tov aviamopa

Siokwv @, To Sioko kot @ kai To Sioko
Tpipipatog P kar oo MAuvpio MATWY.

Edooov sivar Suvard, TomoBerteire Ta eapripara
oT0 emaAve kaAdBi Tou mMAuvinpiou mdTwy Kai
dpovtilete ©oTE va pnv paykwoouy moubeva. Er-
S8aMwg prmopsi va mpokUyouy mapapopdwotq
Kal pRYHéG Aoyw Taong!

ArmoOnkeuon

B Qulare my kaBapr cuokeun ot iva oteyvo
XOPO Xwpig okdvn.



Anéppiyn
¢ Kapia TrEpinTWON PNV arnop-
PITITETE T OUOKEUN OTA OIKIAKA
amroppippara. Autoé To Tpoidv
uTnToKEITAl OTNV EUPWTTAiKT) odn-
yia 2012/19/EU.
ATIOpPPITITETE TN CUOKEUN PECW PIAG EYKEKPIPEVNG
EMIXEIPNONG aMOPPIYNG 1 HECW TNG KOIVOTIKAG €T
Xelpnong amdppiyng. Tnptite Tig 1o0xUouceg mpodi-
aypadig. Xe mepimmwon apdiBoliov, emkovwveire
pe TNV appddia emyeipnon anéppiyng.

o |
WA

€9

Ma mAnpodopieg oxerikd pe Tig Suva-
TOTNTEG ATTOPPIYNG TOU TTPOIOVTOG
mou Sev xpnoipotoleital Aoy, areu-
OuvbBeite oTig appddieg ummpeoieg g
KoIvOTNTag M) Tou Sfpou oag.

H ouokeuacia amoteheitar amd Gihika
mpog To mepiBaihov uAikd, Ta omoia

KQV ONnpeiwv avakuKAwonG.

AapBavere umdyn ™ ofjpaven ota
b Siadopetikd uNikd cuokeuaaiag kal,
A edooov amarrsital, Eexwpilert Ta. Ta
a UNIKG ouokeuaaiag Gepouv onfpavon
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b) pe mv e&ig
onpaoia: 1-7: Miaorikd, 20-22: Xapri kai
xaptodvi, 80-98: ZuvBerikd uhikad.

HTTOPEITE VO aTOPpPIYETE HECW TWV TOTTI-

ZipPig
StpPic EMGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 315063

Elcaywyiag

H akoXoubn SietBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivovrote, kat’ apxnyv, pe Tnv avapepopevn
urmpeoia otpfis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.komperndss.com
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Ai16pOwon opalparwv
NPOBAHMA NIGANH AITIA MIOANEX AYXEIX

H ouokeun) Sev sival cuvdedepévn S

H ouokeun 8¢ Aeiroupyel. o mpita.
H cuokeur éxel umootel {npid. AmeuBuvBeite oo Tpfpa otpPig.
To ok @ &ev éxel koupmwoE EAéy&re v ¢6paon Tou proX @ kai
owoTd oTo potip @. SiopBuate v edpdcOV amaiteital.

H ouokeun) dev exkveital. 14 gy © Sev txe TomoBernei

kar aopahiotei/Exel TomoOernOei K\eiote To kaméaxki € owotd.
MBog.
Eav o1 BAaPeg Sev SiopBovovar pe Tig avutipw avadepdpeveg TPOTACEIG QVTIHETOTIONG OHAAHATQY, A
edv elakpiPooere dMa ei6n PraPav, ameubuvBeite oo TpAa oipPig pag.
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen
Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Be-
dien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemadbBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBBlich dem Zerkleinern
von Lebensmitteln. Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fur
die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt.
Benutzen Sie es nicht gewerblich.

Lieferumfang
Kiichenmaschine

(Deckel, Stopfer, Schiissel, Motorblock)
Schneidmesser

Scheibenadapter

Raspelscheibe

Schneidscheibe

Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie direkt nach dem Auspacken den
Lieferumfang auf Vollstdndigkeit.
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Gerdétebeschreibung
Stopfer
Einfillschacht
Deckel
Schneidmesser
Schiissel
Antriebswelle
Motorblock

Taste ON

Taste OFF/PULSE
Scheibenadapter
Raspelscheibe
Schneidscheibe

©POH6000000000C

Technische Daten

Nennspannung: 220 - 240 V ~ (Wechselstrom),
50-60 Hz

Nennleistung: 250 W

Schutzklasse: Il / [3] (Doppelisolierung)

KB-Zeit: 1 Minute

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange
man ein Gerdt betreiben kann, ohne dass der
Motor iberhitzt und Schaden nimmt. Nach der
angegebenen KB-Zeit muss das Gerit solange
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor auf
Raumtemperatur abgekihlt hat.

Q"ﬂ Alle Teile dieses Gerdtes, die mit Lebens-
mitteln in Berlhrung kommen, sind lebens-
mittelecht.



Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsmaBig installierte
und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den
Angaben auf dem Typenschild des Gerdétes ibereinstimmen.

» Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht nass oder
feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder be-
schadigt werden kann.

» Halten Sie das Netzkabel von heif3en Oberfléchen fern.

» Fihren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerat durch. Jegliche
Reparaturen missen durch den Kundendienst oder von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefishrt werden.

» Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn das Gerdt
gereinigt wird oder im Fehlerfall. Ausschalten alleine genigt nicht,
weil noch immer Netzspannung im Gerdt anliegt, solange der Netz-
stecker in der Netzsteckdose steckt.

» Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von
autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

Sie dirfen das Gerdét keinesfalls in Wasser oder andere Flissig-
keiten tauchen.
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Trennen Sie das Gerdt grundsatzlich vom Stromnetz, wenn Sie Zube-
hérteile abnehmen oder anbringen. Ein unbeabsichtigtes Einschalten
des Gerdtes wird so vermieden.

~ Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammen-
bau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

~ Verwenden Sie nur die Original-Zubehdrteile zu diesem Gerét.
Zubehdrteile anderer Hersteller sind dafir méglicherweise nicht
geeignet und fihren zu Geféhrdungen!

~ Dieses Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden.

~ Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

= Vorsicht: das Schneidmesser, die Schneidscheibe und die Raspel-
scheibe sind sehr scharfl Gehen Sie daher vorsichtig bei der Reini-
gung vor.

~ Vorsicht: das Schneidmesser, die Schneidscheibe und die Raspel-
scheibe sind sehr scharfl Gehen Sie daher vorsichtig beim Leeren der
Schissel vor.

» Geben Sie, wahrend das Gerdt lauft, ausschlieBlich die zu verar-
beitenden Zutaten in die Schissel.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in dieser Be-
dienungsanleitung beschrieben. Bei Missbrauch des Gerdtes besteht
Verletzungsgefahr!

~ Stecken Sie niemals Hande oder Fremdgegensténde in den Einfill-
schacht, um Verletzungen und Besch&adigungen des Gerdtes zu ver-
meiden.
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/A\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Wechseln Sie das Zubehor nur bei Stillstand des Antriebs und bei
gezogenem Netzstecker! Das Gerét lGuft nach dem Ausschalten

noch kurze Zeit nach!

~ Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt.

» Vor dem Auswechseln von Zubehér oder Zusatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerét ausgeschaltet und vom Netz ge-

trennt werden.

Vor dem ersten Gebrauch

B Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom
Gerdt.

B Reinigen Sie das Gerdt, wie im Kapitel
,Reinigung und Pflege” beschrieben.

B Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstéindig

trocken sind, bevor Sie das Gerdt verwenden.

Gerdat zusammenbauen

> Das Gerdt l@sst sich nur starten, wenn die

2)

Schiissel 5 und der Deckel 3 korrekt auf-
gesetzt sind.

Stellen Sie den Motorblock @ auf eine ebene
Fléiche, so dass die Saugnapffife sich fest
saugen und das Gerét sicher steht.

Setzen Sie die Schiissel @ so auf den Motor-
block @, dass der Pfeil W auf der Schissel @
auf das gesffnete Schloss Y am Motorblock
@ weist. Driscken Sie die Schissel @ etwas
herunter und drehen Sie sie so weit, dass der
Pleil W auf das geschlossene Schloss f@ weist
und die Schissel @ einrastet.

Wenn Sie mit dem Schneidmesser @ arbeiten

wollen, fahren Sie mit dem Zusammenbau wie im

Kapitel ,Schneidmesser” beschrieben fort.

Wenn Sie mit dem Durchlaufschnitzler arbeiten

wollen, fahren Sie mit dem Zusammenbau wie im

Kapitel , Durchlaufschnitzler” beschrieben fort.

Schneidmesser
1) Setzen Sie das Schneidmesser @ auf die

Antriebswelle @. Die abgeflachte Seite der
Antriebswelle @ muss dabei korrekt in die Auf-
nahme des Schneidmessers @ greifen. Ansons-
ten kann das Schneidmesser @ nicht aufge-
setzt werden.

Setzen Sie den Deckel @ auf die Schiissel @,
so dass der Pfeil ¥ am Deckel @ auf den Pfeil
A und das gedffnete Schloss Y an der
Schiissel @ zeigt.

Drehen Sie den Deckel € soweit, dass der
Pfeil ¥ am Deckel € auf den Pfeil A

und das geschlossene Schloss a auf der
Schissel @ zeigt.

Sefzen Sie den Stopfer @ in den Einfillschacht @.

Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose.
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Durchlaufschnitzler

1)

2)

3)

4)

5)

Wahlen Sie die gewiinschte Scheibe:
— die Schneidscheibe @®

— oder die Raspelscheibe @.

Falls noch eine andere Scheibe installiert ist:
Driicken Sie die lange Metalllasche der Scheibe
nach innen und schieben Sie die Scheibe
gleichzeitig mit Hilfe der Metalllasche aus dem
Scheibenadapter @ heraus. Sie kénnen nun
die Arretierung am anderen Ende der Scheibe
aus dem Scheibenadapter @ heben.

Stecken Sie die neue Scheibe mit der Arretie-
rung zuerst in den Scheibenadapter @:

Driicken Sie dann vorsichtig die Seite mit der
groBBen Metalllasche in den Scheibenadap-
ter ). Driicken Sie dabei am besten mit den
beiden Daumen an den &uBBeren Kanten der
Scheibe, bis die Scheibe komplett im Scheiben-
adapter () sitzt und einrastet:

Setzen Sie den Scheibenadapter ) mit ein-
gesetzter Scheibe auf die Antriebswelle @.
Die abgeflachte Seite der Antriebswelle @ muss
dabei korrekt in die Aufnahme des Scheiben-
adapters ) greifen. Ansonsten kann der
Scheibenadapter @ nicht aufgesetzt werden.
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6)

8)
9)

Setzen Sie den Deckel € auf die Schiissel @,
so dass der Pfeil ¥ am Deckel @ auf den Pfeil
A\ ynd das gesfinete Schloss rh an der
Schissel @ zeigt.

Drehen Sie den Deckel @ soweit, dass der
Pfeil ¥ am Deckel @ auf den Pfeil A und das
geschlossene Schloss f auf der Schiissel @
zeigt.

Setzen Sie den Stopfer @ in den Einfillschacht @.

Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose.

Bedienen

Arbeiten mit dem Schneidmesser
Mit dem Schneidmesser @ kdnnen Sie Lebens-

mittel, wie zum Beispiel Zwiebeln oder Fleisch,

zerhacken.

> Versuchen Sie nicht, Flissigkeiten mit dem

1)

Schneidmesser 4 zu mischen. Diese laufen
Gber oder spritzen heraus.

Setzen Sie das Schneidmesser @, wie im Kapitel
,Gerat zusammenbauen” beschrieben, ein.

2) Schneiden Sie die Zutaten in ca. 2 -3 cm
grof3e Stiicke.

3) Fillen Sie die Zutaten ein. Uberschreiten Sie
dabei nicht die in der nachfolgenden Tabelle
angegebenen Mengen:

MAX. GESCHWINDIG-
ZUTAT MENGE KEIT
Brot max. 80 g ON
Kase max. 150 g ON
Fleisch max. 300 g ON
Kréuter max. 30 g ON
Knoblauch  80-200g PULSE
Zwiebeln max. 300 g PULSE
Eiswirfel max. 140 g PULSE



> Die in der Tabelle angegebenen Geschwindig-
keiten sind Richtwerte. Diese kénnen je nach Be-
schaffenheit und Menge der Zutaten variieren!

4) Schliefen Sie den Deckel ©.

5) Starten Sie, durch Driicken der Taste ON @),
das Zerkleinern. Driicken Sie die Taste OFF/
PULSE @ einmal, wenn alle Zutaten zerkleinert
sind und Sie das Gerdt stoppen wollen.

Wenn Sie die Zutaten mit Hilfe der PULSE-Funk-
tion verarbeiten wollen, driicken Sie die Taste
OFF/PULSE @ mehrere Male hintereinander,
bis alle Zutaten zerkleinert sind.

Falls Zutaten sich an der Wand der Schiissel @
absetzen oder am Messer kleben:

— Schalten Sie das Gerét aus.
— Nehmen Sie den Deckel @ ab.

— Enffernen Sie die Zutaten vom Schneid-
messer @ sowie von der Innenwand mit
Hilfe eines Teigschabers oder eines Loffels.

— SchlieBen Sie den Deckel ©.

— Starten Sie das Gerdt erneut.

> Verarbeiten Sie nur knochenfreies Fleisch!

> Lassen Sie das Gerdit nicht zu lange laufen,
wenn Sie (Hart-)Kése zerkleinern. Dieser
wird sonst zu heif3, beginnt zu schmelzen und
verklumpt dadurch.

> Lassen Sie das Gerdt niemals lénger als
1 Minute laufen! Ansonsten kann der Motor
Uberhitzen!

> Wenn Sie wahrend des Schneidvorganges
noch Zutaten nachfillen wollen, geben Sie
diese durch den Einfiillschacht 2 hinzu! Wenn
Sie den Deckel 3 &ffnen, stoppt das Gerét!
Achten Sie jedoch darauf, dass Sie die in der
Tabelle angegebenen Héchstmengen beim
Nachfiillen von Zutaten nicht iberschreiten!

Arbeiten mit dem Durchlaufschnitzler
Mit den Scheiben /@ des Durchlaufschnitzlers

kénnen Sie raspeln oder schneiden.

1) Wabhlen Sie die gewiinschte Scheibe aus und
setzen Sie alles zusammen, wie im Kapitel
,Gerdt zusammenbauen” beschrieben.

2) Enffernen Sie den Stopfer @ aus dem Einfill-
schacht @.

3) Schneiden Sie die Lebensmittel in so grofle
Stiicke, dass diese ohne Probleme in den Ein-
fillschacht @ passen.

4) Starten Sie, durch Driicken der Taste ON @),
das Raspeln/Schneiden.

5) Fillen Sie dann nach und nach die Lebens-
mittel ein. Schieben Sie dabei die Lebensmittel
mit Hilfe des Stopfers @ nach, ohne Druck
auszuiiben.

Uberschreiten Sie dabei nicht die in der nach-

folgenden Tabelle angegebenen Mengen:

ZUTAT SCHNEIDSCHEIBE
Apfel/Méhren max. 350 g
Schlangengurke max. 1,5 Stiick
Kartoffeln max. 350 g
Zwiebeln max. 200 g
ZUTAT RASPELSCHEIBE
Apfel/Mshren max. 350 g
Parmesan max. 150 g
Kartoffeln max. 350 g
Hartkése max. 200

(z.B. alter Gouda)
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> Verarbeiten Sie gréfere Mengen nicht auf
einmal, sondern in mehreren Portionen hinter-
einander. Leeren Sie zwichendurch immer die
Schijssel 5.

> Lassen Sie das Gerdit nicht zu lange laufen,
wenn Sie (Hart-)Kése oder Schokolade
zerkleinern. Die Zutaten werden sonst zu
heif3, beginnen zu schmelzen und verklumpen
dadurch.

> Lassen Sie das Gerdt niemals lénger als
1 Minute laufen! Ansonsten kann der Motor
Uberhitzen!

Reinigung und Pflege

STROMSCHLAGGEFAHR

> Bevor Sie das Gerdt reinigen, ziehen Sie immer
den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

Auf keinen Fall darf der Motorblock @ in
Flissigkeiten getaucht werden! Hierdurch
kann Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag entstehen und das Gerét beschadigt
werden.
» Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gertes.
Andernfalls besteht Lebensgefahr durch elek-
trischen Schlag.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Seien Sie vorsichtig beim Reinigen des Schneid-
messers 4, der Schneidscheibe w und der
Raspelscheibe q. Diese Teile sind sehr scharfl

> Verwenden Sie keine L&sungs- oder Scheuer-
mittel. Diese greifen die Oberflachen des
Gerdtes anl

> Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen
oder scheuernden Reinigungsmittel! Diese
kénnen die Oberfléche irreparabel angreifen!
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> Reinigen Sie alle Teile immer direkt nach dem
Gebrauch. So lassen sich Lebensmittelreste
leichter entfernen.

> Wenn Sie stark farbende Lebensmittel
verarbeiten, wie zum Beispiel Mhren, kann
es sein, dass sich die Plastikteile des Gerdtes
verfarben. Dies stellt keinen Mangel am Gerdt
dar und beeintréchtigt nicht die Funktion.
Sie kdnnen Verférbungen mit ein wenig
Speised| abreiben.

B Reinigen Sie den Motorblock 7 und das Netzka-
bel mit einem leicht angefeuchteten Spiltuch.
Trocknen Sie alles gut ab, bevor Sie es erneut
verwenden.

M Reinigen Sie die Schiissel 5, den Deckel 3, den
Stopfer 1, das Schneidmesser 4, den Schei-
benadapter O, die Schneidscheibe w und die
Raspelscheibe q in warmem Spiilwasser. Spiilen
Sie danach alle Teile mit klarem Wasser ab, so
dass keine Spiilmittelreste an den Teilen haften.
Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das
Gerét erneut verwenden.

Sie kénnen die Schiissel @, den
(‘i Deckel @, den Stopfer @, das Schneid-
0)5\ messer @, den Scheibenadapter @,

die Schneidscheibe (B und die Raspelscheibe @

auch in der Spiilmaschine reinigen.

Legen Sie die Teile, wenn méglich, in den oberen
Korb der Spilmaschine und achten Sie darauf,
dass keines der Teile eingeklemmt wird. Ansonsten
kann es zu Verformungen und Spannungsrissen
kommen!

Lagerung

B Bewahren Sie das gereinigte Gerét an einem
staubfreien und trockenen Ort auf.



Entsorgung

Werfen Sie das Geriit keines-
falls in den normalen Hausmill.
Dieses Produkt unterliegt der
europdischen Richtlinie
2012/19/EVU.
Entsorgen Sie das Gerit iiber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder iber lhre kommunale
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell
geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifels-
fall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die rtlichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

£ 45 =,

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111

(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/
Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315063

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE- 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Fehlerbehebung

PROBLEM

Das Gerdt funktioniert nicht.

Das Gerdt startet nicht.

MOGLICHE URSACHE

Das Gerdt ist nicht mit einer Netz-
steckdose verbunden.

Das Gerdt ist beschédigt.

Die Schissel @ ist nicht korrekt in
den Motorblock @ eingerastet.

Der Deckel @ ist nicht/nicht korrekt
aufgesetzt und verriegelt.

MOGLICHE LOSUNGEN

Schliefen Sie das Gerdt an eine
Netzsteckdose an.

Wenden Sie sich an den Service.
Kontrollieren Sie den Stand der

Schissel @ und korrigieren Sie ihn
gegebenenfalls.

SchlieBen Sie den Deckel @ korrek.

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen, oder wenn Sie
andere Arten von Stérungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Akryantocr Ha nHdopmaumsta
‘Ekdoon Twv mnpodopidy - Stand der Informationen: 01 /2019 - Ident.-No.: KM250C1-112018-2

IAN 315063




